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De locis quibusdam a Platone et Xenophonte sumtis disputatul*.

1. Plat. Grito. 44. D. Лѵта ôè ôfjXa та лароѵта ѵѵѵс, от t ocol т ecotv о c 
лоХХос ov та О [uv. q от ат а tiõv x а x w v e'^eçycx'ÇsoiXac, àXXà та /.сеусота o/eôóv.

Quid sibi velit initium hujus loci: аѵта ôs ôŕjXa та лауоѵта vvvl, jam ex praecedentibus 
sine ulla difficultate cognoscere possumus. Grammatica explicație sola et verborum collocatione et 
significatione ofienditur, ñeque primo adspectu invenir! potest, qua de causa Plato banc sibi elegerit 
vocurn obscuritatem, quum res ipsa ne minimae quidem lucís indigent. Stephanus positione ver
borum prorsus neglecta ôtjXoč recepit pro ôíjXa, quo concesso locum salvum esse sibi persuasit. 
Fischerus, quern Schleiermacherus sequitur, adjective ôfjXa activam vindicat significationem, idemque, 
cur vocabula eum, quern habent, locum obtineant, contemplări dedignatur. Stallbaumius deniquc in 
ea orationis parte, quae illis viris doctis non mediocres injecit scrupulos, nequáquam haesitat, in 
altera tarnen parte genus quoddam âvaxoXov&laç,, quam vocamus, observasse sibi videtur, transitom 
quendam ex passiva in activam constructionem, quod Plato pro: отс шto таіѵ noXXüv ov та 
о и izo от ат a tcõv zazcõv sísçyaa/.itva sotc, ut verbis majorem vim injiceret, illám, quae in omnibus 
codicibus legitur, vocularum mutationem facere cogeretur, quarum sententiam ex oloi т elocv 
suspensom esse vellet.

At verbum ô?jXoï codices non suppeditant, adjectivum ór¡Xa activam habere significationem 
nondum est exploratum, et ista a Stallbaumio perspecta constructions negligentia fortasse delitescet, 
si та тсацоѵта loco accusativi, quo Graeci frequentíssimo utuntur, positum esse statuamus et ôijXa 
pro ór¡Xov (hane enim formam exspectamus) usurpatum esse judicemus.

Plurativa forma óf¡Xa pro singulari ór¡Xov cum pronomine таѵта, quod sexcenties unam 
tantum rem significai (cf. Plat. Ápol. 19. D. et Symp. 207 B, ubi ѵлед tovtcov ad tov уеѵоцеѵогі 
referendum est) conjuncta etiam in hoc dialogo legitur 48. B : ôfjXa ôè zac таѵта, quae verba 
responsionis instar ad id, quod contradicitur : âXkà, ¡.isv ô ri oïoi т elocv qj.iãí oc лоХХос ало- 
хтсѵѵѵѵас in medium proferuntur, (cf. Plat. Euthyphr. 4. B, Mencx. 234. A, Phaedon. 70. D, 
Protag. 329. B, 331. E) porro 47. B. et hic quidem sine таѵта, quod ex vocum complexu suppler! 
licet, ifidéin ad significandam unam solitariamque rem (cf. Breitenb. ad Xen. Hier. 1. 16, Anab. 
IV. 7. 7, piat. Prot. 309. A). Adjectiva verbalia in tsoq hune numerum amare ñeque poetas 
hane licentiam, enallagen numerorum dico, respuere, ex Krügeri gram. gr. II. 44. 8. 9. satis super- 
quo cognosci potest.

Quominus та ладоѵта accusativum, ut ita dicam, materiae promulgemus, nihil imp edit. Hanc 
explicandi rationem non minus recte expromsisse mihi videor in Platonis Phaedone 107. B, ubi 
legitur: dXXa таѵта те sv Xeysiț, zac тас, ѵлo&éoscç, тас, лрытад, хас sc лсотас vfcčv elocv, 
bj.i<ûç елсохелтеас оасуеатедоѵ, quo loco Stallbaumius елсохелтеоѵ aut елюѵ.етттеа mavult, qui 
propter interj ectam conditionem : zac st лсатас тцСіѵ elo tv, constructionem in nominativum trans
üsse i. e. adjectivum елсвхелтеас ad subjectum secundariae cnunciationis sose accommodasse dióit.
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Itidem mihi non satis constat, utrum in Xen. Mem. IV. 5. 7. lectionem Brodaei oiocpQoovvyi 
an oaxțpoovvr^, quod non minus placet, stabiliam, nam recte vertimus : ,,toa8 bie SSefonnenljeit 
betrifft, tuer ift iȘrer toentger tfycilfyaft ale ber Unmäßige/' Ad uQoorjzsiv genitivum, quern deside
ramus, facile ex awipQoovvrjv eruemus. *)

Si igitur ilium Platonis locum, quern cxplicandum sumsimus, pronominc таѵта reficimus et 
accusalivum та ладоѵта more Graecorum dictum esse concedimos, haec fit translație : „®tefee 
aber gerabe (nätttlicfy: baß man fid? um baß Urteil ber fWcnge flimmern muffe) ift jeljt in Óíüd'fid?t 
auf bie bcrliegenben iBerȘăltniffe offenbar, toeil bie fOlenge im ©tanbe ift u. f. to. Ex hac verborum 
explicatione quam maxime elucet, qua potissimum ex causa voculis avrà et vvvi, quae plurimum 
valent, primum et ultimum enunciationis locum auctor destinaverit, cui momento etiam forma vvvi 
demonstrativo signo amplificata servit, ñeque minus ór¡ka locum arripuit suum. Si qui sunt, qui 
trajectionem adverbii vvvi, quod hyperbaton non raro invenitur (cf. Xen. Anab. VI. 3. 11) augu
ren lur, ita ut rd лауоѵта vvvi pro та vvvi лароѵта scriptum sit, quin in eandem cum lis 
sententiam abeam, non modo non recusabo, sed potius liuic figuráé aptiorcm locum vix exquiri 
posse asseverabo.

Quid Papius denique in suo vocabulorum thesauro sub voce ór¡koz, ubi ilium locum laudat, 
significare velit verbis: örjka in hoc Platonis loco absolute position esse, ut drjkov ős apud Thucy- 
didem I. 11, equidem mente capere non possum, licet germanice Thucydidis sententiam reddiderit 
usus verbis : „T)aő geljt aber auô goïgenbem fycrbcr."

2. Plat. Apol. 19. E. Тоѵтыѵ yàp ïzaOToç, 0105 т ž атіѵ i ai v sic, szà от r¡ v 
ты v n ó к s iov т o v e v ¿o v c,, aie, s'ísoti t aj v еаѵтыѵ л окітыv л q o iza '^v v siv ai ip av 
ßo-ѵкыѵтаі, TOVTOvg л siiïovoi та s szstviov ՜տvvovo iaç, алокілоѵта$ oipioi 
Çvvsïvai ур^цата ô idóvTaç, zai yàçiv nçoç>siôsvai.

Quae pronunciantur verba: oie, s'Çsotiv, inprimis ordinem constructionis movisse et vocum 
mutationem créasse videntur, carptim modo iis, quae praecedunt, non enuncíalo : oíó5 т sariv tovç 
véovs, sed sententiae: oí5 s'Çsotiv, accomodatam. Haec manca verborum processio, quanquam 
sententiae intellectus non vacillai et a Buttmanno gram. gr. §. 151. IL 2. optime praebitus probatus
que est, me tarnen commovet, ut studiis discipulorum succurram, paucaque addam, ne falsas vias 
ad explicandas ejus generis constructiones ingrediantur. Infitias ire non possumus, quum ingentes 
usque ad irons všovs processimus ibique subslitimus, nos, quo facilius nexum vocularum substruamus, 
mente addere non sequens verbum л sí&siv, sed praecedens verbum ла tö sv siv, et conjunctionem 
zai, qua adjuncta recte decurrit ordo vocum, si asyndeton nobis displicet. Нас quidein explicând! 
ratione nihil profecisse videbimur, at quodammodo orationem incidimus atque in eo sumus, ut sen
tentiam concludamus, et finientes, ne nos in lacunam imniergamus, arripimus illud, quod bene in 
animo tenemos, verbum лаібвѵеіѵ, quod, quia reticetur, nonnulla addendi occasionem praebet, 
урт^іата ôiôóvTai dico et лçoïza, quae sibi opposita uni eodemque verbo "Lvvstvai adjiciuntur. 
Ši ita orbis verborum depingitur, accurate mea sententia vestigia legimus, quae impressit auctor, 
et, ut ita dicam, iisdeni lapidibus, quibus illc usus est, in animis nostris orationem exaedificamus, 
ñeque perperam in nobis cogitationem effingimus, auctorem omnibus locis, quos auxilio anacoluthorum 
explicamos, contra omnes cogitandi leges quasi domo extulisse consilium abrupte loquendi et ubique 
in sententiis errasse, ubi verborum complcxum dereliquisse videatur. Hune non raro corrigendo 
sanari opinamur. Sed, ut brevibus dicam, is, qui, quantum fieri potest, ilium perturbatum verborum 
ordinem supplendo reštitúcie conalur, melius percipiendae sententiae consulii, quam qui corrigendo 
constructionem mutare vuit.

Ւ) Etiam Kühncrus ad Xen. Mem. IV. 7. 5. hoc explicând! genere usus est.



Si autem asyndeton non repudiamos, Oppositionen^, quam epexegesin vocare sotemos, facile 
agnoscemus atque comprobabimus, quae hoc loco enunciati formam induit et sine conjunctione 
copulativa, quam Germani quoque omitiere soient, cum verbo naiôeveiv sese conjunxit (cf. Stallb. 
ad Plat. Charm. 161. E, Phaedon. 61. A, Euthyphr. 8. E, Protag. 335. A, 340. D, 341. A. et 
Breiten!), ad Xen. Hier. 1. 8).

Facere non possum, quin asyndeti Plat. Criton. 52. A. mentionéin faciam : тоѵтыѵ оѵдетеда 
noiet, ubi editoribus nihil aliud nisi abundantiam quandam videre libet. Sed aliter sese res habet, 
si haec verba ante оѵте пеі-детаі оѵте леіУгі rj^tãç ponimos hoc modo: ovôereça noiet оѵте 
леійетаі оѵте neî&ei, quod damnum ne deploremos, illa verba, ut cogitando ad illud оѵте — 
оѵте rodeamos, cum тоѵтыѵ conjuncta sequuntur. Quae quum ita slot, epexegema praecurrens 
hoc asyndeton postulat.

3. Plat. Apol. 23. A. ’2? x т avTTjOi Ժ ?¡ tt¡í е'^етааеыі, ы avôçeç ՝ A&r¡v ato i, 
nokXai [lèv anéy.Oeiai ;iot yeyóvaoi zai oľai /аХелытатаі xai ßa^vravat, 
ы ст s noXlàç, ô laßoXas ап av ты v yeyovévai, ovo [ta ժտ тоѵто Xéyea^at, aocpòç 
siv at.

Hoc loco decernendum est, utrum [iev, quod adjectivum nokXal sequitur, solitario position, 
an conjunctio ժտ, quae substantivam ovocia comitatur, illi [it'v accommodata sit; utrum infmitivum 
léyeoitai cum ычте yeyovévai conjungere velimus, an dependera dicamus ex yeyove, quod ad 
ovocia ժտ' тоѵто ex costs yeyovévai suppler! potest; utrum parvam distinctionem adhibeamus post 
ovoua ժտ' тоѵто, an post Xéyeoítai. Quomodo nominativos ootpòg ad reliquam constructional!! 
quadret, num infmitivus eivai ex exuberanta quadam adjectus sit, num aocpòs XéyeaOai tantum 
explicatione egeat, hac quoque interrogatiunculae editorum animos sollicitant. Ilidem interrogator, 
utrum ovocia ժտ' тоѵто accusativus, et quails accusativus judicandus sit, an nominativ! vicibus 
fungatur. Harum omnium sententiarum patrociniuin susceperunt interpretes.

Non ubique particula [lèv comitem sibi adjiingit ժտ՛, nam partim non est, quod opponatur, e. g. 
ubi similis est particulae [ir¡v, quae cum nostro „frciíicfy" congruit (cf. Xen. Cyr. II. 1. 4. et Anab. 
III. 2. 8, quo loco [i¿v bis in eodem enunciate legitur, et prioré quidem loco solitarium) partim abac parti
culae e. g. [isvTOi ejus munus obcunt (Plat. Apol. 20. D : zai і'аыі [itv ôó'šco тіа tv ѵ[іыѵ 
naiLeiv, ev [леѵтоі tars cf. Xen. Anab. 111. 2. 8, quo capite et [lév — el /іеѵтоі connectuntur) 
partim id, quod contrarium est, ut verborum connexus melius perspiciatur, ex rerum compositione 
arcessendum est, quod aliis locis facile procedit, aliis, usque non paucis, mullís difficultatibus est 
obstructum.

Permulta obsiani, quominus illud Platonis [i¿v solitarium habeamus, praecipue ejus locus ah 
initio enunciati quam maxime remotas, nisi contra dicere velimus, Platonem consulto particulara [le'v 
ex viciiiitate vocis ԺՀ ablegasse, ne eura alteram sententiam finire, ad alteram, eamque novam, 
transire voluisse arbitremur, quam significationem particulis conjunctis /л ev öy Kűhnerus in gram- 
matica sua et ad Xen. Mem. L 2. 62. solam servare studet. Sed melius omnia dignoscemus, si, 
quid Plato asserere velit, accuratius perpendamus. Ex hoc examine, inquit, quod cum civibus meis 
feci, duae res ortae sunt, partim multac mill! inimicitiae sunt natae eorum, quos perscrutando 
pupugeram, partim sapientis nomen mihi obtigil apud eos, qui disputationibus interfuerunt, quum in 
iis ipsis rebus, quas exploro, me sapientem esse pro certo habeant. De utraque re progrediente 
oratione uberius disputare non in animum induxit Plato, tarnen nactus est causam et huic et illi 
sententiae aliquid addend! et quidem priori: ex illis inimicitiis falsas criminationes sibi einersisse, 
alter! : responsum Apollinis non recte ab hominibus intelligi. Quo modo si hunc locum interpre- 
temur, non recusare poterimus, quin post pronomen тоѵто verbum quoddam deesse dicamus, quam 
lacunara forma yéyove ex ysyòvaai repetita expieri facile feremus. Sic sexcenties, interdum plura 
verba, in uno eodemque vocum ambitu desideranlur. (cf. Plat. Criton. 50. E. sq.).
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Si autem ås solitarium esse ducimus, hune quidem pari ¡culac usum ita explicare possumus, ut 
post «jsts TToXÂas conjunctionem pisv omissam ideoque subaudiendam esse statuamus (cf. Plat. 
Apol. 18. D.) sed tum judicio, quod nemo défendit, patrocinabimur, Socrati ex inimicitiis hoc nomen 
sapient is obvenisse non suffragantibus ñeque liujus loci verbis ñeque factis, quae ex Platonis Apoi. 
21. A. satis nota sunt.

Antequam meam de isto loquendi genere ksysa&ai oocpòç sivai sententiam fero, in judiciis 
interpretam supra enumeratis pluribus verbis commorabor.

Stallbaumius oocpàz slvai et ovopia ôs ItysnDai arto vinculo conjuncta et modo appositionis 
sive sTcs&fltfascos consociata esse dióit, et quum non oor/òç sed oocpòv ¡¡vai exspectet, inaequa- 
litatem, quod anacoluthon nominare solemus, his verbis inesse persuasum habet, eamque ita explanat, 
ut construction! disturbatae auxilium feral praecedentibus verbis in banc formam redactis: sz таѵттроi 
ôg s^sTaoscoz-^vvsßg s. sTvys tovto to ovocia léyeo&ai. Ex prima igilur explicationis parte 
et ex interpungendi modo (minimum enim signum infinitivum ksysa&ai sequitur) conjicere licet, 
Stallbaumium Z éysG&ai cum oIçts cogitatione copulare et tovto то tí ѵ о и а subjection accusative 
cum infinitivo esse veile. Hune ex '^vvsßg, quod verbum ex infinitivo ysyovsvai arcessit, suspension 
facit, ut casum, quem non praestolatur, nominativum aoepos, interpretetur, qui codem modo ut ilia 
appositio, тот то ovopia Z éysoDai, aptus est ex '¿.vvsßg ; sed quum aotpòç slvai non idem, quod 
'ivvsßg, habeat subjectum, hune cxplicandi modum mérito explodemus.

Engelhardtus ovopia ôs tovto kśysallai slvai sine ullo distinctionis signo seribit et primum 
ex hac verborum conjunctione infinitivum slvai removeré studet, qui per plconasmum cum verbis 
nominandi saepc societatem init (cf. Plat. Lach. 192. A, Protag. 317. C, 311. E: —одіатдѵ ôg тог 
ôvopiaQoval ys, co žcdzpatsz, тоу âvôya slvai, sq¡g). Idem ovocia ôs tovto nominativum esse 
cernit et adjectivum aocpòs appositum; praeterca aocpòs ksysallai solum cum costs conjunctionem 
habere errat, ¡taque nominativum sc recte interpretatum esse cogitat, quod, si sensum non formam 
spectemus, quae praecedunt, et quae sequunlur idem habcant subjectum. Qui anacoluthon malit, is 
liujus inaequalitatis originem ex iisdem, quibus ipse, fontibus exhauriat, necesse esse confirmât. 
Haec interpretationis ratio regül is grammaticis Indít, casque susque deque habet, ñeque efficit, ut 
melius accuratiusque, cur a regulis grammaticis recesserit Plato, causam mente complectamur.

Etiam Matthiaeus in gram. gr. §. 420. A. 2. 6. signum interpunctionis post léysaikai facit et 
hoc dialogi loco ulitur ad probandam earn regulam, qua docemur, ad verba nominandi praeter 
accusativum. praedicativum, si ejus vicem pronomen neutrius generis implet, substantivam ovocia ex 
ubertate quadam accedere. De industria noto, Matthiaeum hoc exemplum cum conjunctione costs 
typis excudendum dedisse, quod aliter facere non potuit, si, quod dedit interpretamentum, füleire vellet.

At substantivam ovopia, ut Homericum snizkgoiv, quod II. 7. 138. cum zcxZgozov et II. 22. 
506. cum zaksovoiv conjunctura, contra II. 6. 177. verbo deficiente legilur, iis accusativis annumerare 
possumus, quibus nomen est Graecis; qua explicatione probata Zsysallai solum apposition!, quam 
snsígygaiv nominamos, restât. Infinitivas hoc modo cum tovto socialas tibi occarrit volventi 
Platonis Apol. 18. A, 35. C, 39. A, Criton. 46. A, Charm. 166. D, Phaedon. 70. C, Lach. 180. B. 
et Xenoph. Ages. I. 8, Anal). V. 6. 2 et plarimis aliis locis. Ut tandem enimciati interpretationem 
ad finem adducamus, nihil desideratur, nisi qnod iteram ob ocales vertimas, quid Socrates exprimere 
velit, i. e., ut brevibus verbis complectamur, primum: pervëni in invidiam, alteram: sapientis nomen 
mihi est indítom. Iliad redigit ia formam: nokkal dnśy&sial fioi ysyòvaai, quod idem valet 
atque ans/Dgz y ¿y ova et alteram, ծ o cp è z slvai sksydpigv verbo omisso formáé illiiis enunciai! 
accommodatin', ad quam expoliendam opus est substantivo, cui officio satisfacit pronomen tovto. 
Sed hoc rerum inane est et tanquam vanum. Quamobrem ex enunciate : oocpÒQ slvai sksyópigv, 
infinitivos ItyscJÜat. ut sTtsçgygascoç partes agat, subvenit non mutatis verbis aocpòs slvai, quem 
nominativum cum infinitivo loci argumentam tuetur: tovto ysyovs, (Őzts aogòg slvai sksyópigv 
vel kśyso-Эаі (cf. Krügeri gram. gr. IL 50. 7. 6: nçozsikggs тдѵ тыѵ novggcõv zoivgv տ-тшѵѵ- 
piiav avzocpàvTTjí, quo loco non aliter nominativum defenderé potes, nisi, ut Krügerus vuit, 
Ttppoçsikgqs тдv епыѵѵрііаѵ pro èzkg&g dictum esse probas). Si nominativum ßoepdz, id quod 
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grammatica postulat, in accusativum mutaremus, Socrates orationi suae minus facérét audientiam, 
qui nunc parvo hoc auxilio, nominativo, sibi studia discipulorum et eorum, qui dialogum legunt, 
conciliat atque devin cit. Nam si accusativum oorțâv praeoptasset, fortasse ahum quondam animo 
complex! essent aut aorpôv ad substantivam ovo/іа retulissent discipuli, quum Graeci pronunciantes 
verba nominandi infinitivum slvai, in quo sententia non nititur, animo missum facere consueverint, 
quae verbi abjectio ordine, quem servat slvai (sequiIur enim adjectivum ootpóç) non arcetur. 
Itaque vertamos : unb toa8 ben 9iamen betrifft, fo tuiberfulfr mir biefeß, baß bon mir gefügt tourbe, 
іф fei toetfe. Ex quo fit, ut distinctions signum post tovto ponendum sit, ut articulum excludamus 
et гоѵто то ovocia, cui nonnulli argumentis lidem facere student, ab hoc loco alienum sit.

4. Xen. Cyr. I. 6. 5. Ti yàp, sept], ы пас; /.lé/cvrjoai sxscva, а поте sôóv.sc 
fj/iľv, cię, ans Q ôsòúxacjiv ol ՀՒտօւ, /іа-9-óvTccç dv D-g oi nov հ ß ¿кт iov n о á а о siv Հ 
àv տո igtt¡ piovaç ccvtcõv оѵтссч, v.ai s gy a'Qo /іеѵ ovç /lãkkov àvvTstv Հ аду ov vt aç, 
v. a i in i/.is ко /.isv ove, da ср a k sarsgov av ô id у siv r¡ ձ срѵкаѵ.тоѵѵта^ т оѵ г со v, 
nag ¿ уоѵт aç, ovv тою ŕ то vç suvtovç olov s ô s ï, ovtcûç, f¡/iív sôóx.si ôsív 7.al 
aiTsía&ai тауа&а nagà tcõv &scõv;

Hoc loco Hertlingius in editione sua, ut ita dicam, prandium nobis apposait, qao vix frui 
possumas, quia corrigendo atque matando scriptori auxiliari voluit. Ut particulam ms tneatnr, 
IÖÓ7.SI ôsív exstingnit, ofusque loco ôsî accipit et quoniam omnia, quae inter ms et ősi inserta 
sunt, nihil aliud, quam subjectum esse possint sequentis infinitivi aiôsíaDai, liaec videlicet ei, quam 
sibi finxit, verborum complexion! părere debent. Etsi, quod vuit, ex grammatica fieri potest, ut 
pronomen änsg objectum participiorum /ca&óvraç,, sgya'Qo/isvovç, et sni/cskopcsvovç, et /.ca&óvraç, 
dv&gaínovi ßskviov ngómsiv et sgya'Qopcsvovç dvvTsiv et sni/isko/csvovs ôicxysiv accusai!vi 
cum infinitivis esse possint suspens! ex verbo ôsôcJxafft, tarnen impedit pronomen ansg omni 
notione destitutum (nam equidem nescio, quid illa interpretând! ratione probata significet) et illa 
tria post praecedentibus adaptata participia: ovraç,, dgyovvvaç, et dcpvkaxrovvTas, quae ne 
minimam quidem ei curam afferent, quominus eruamus, quid Cambyses et cum eo Hertlingius 
senserint, praesertim quum alias Xenophon oralionis nitori maximam operam navare soleat.

Ego quidem Bornemanni explicatione hujus loci et Matthiaei gram. §. 539 A. 1. acquiesce, 
sed ubi incipit eorum anacoluthon i. e. ante падіуоѵтас, ovv, ibi supplendo iterare cupio verba : 
/iś/іѵт/ааі Particula ovv enim, quae proxiinam participio nagsуоѵтaç sedem obțin et, ex 
verborum complexu elabi nos vetat et nagéyovvaç,, quod in locum trium participiorum succedit 
(nam /іайоѵтас,, sgyaÇo/.i$vovç et sni/csko/isvovç,, sns'^yrjascoç loco participio nagsyovzuç prae- 
cedunt) sententiam auctoris, quae denuo adverbio оѵтыд confirmatul՝, pedetentim sequi jubet. 
Guamobrem equidem Hertlingio unquam ine suffragaturum esse negó, sed nihil aliud, quam quod 
invenio, fddxŕz ôsïv exspecto, quia prius íuç ex abundada quadam accusativum cum infinitivo 
assectari, allerem, quod simul cum u¿/ivryjai nobis arrisit, indicativo associar! censeo. *)  Meo igitur 
judicio Cambyses tanquam summám eorum, quae antea ex disputationibus cum filio habitis, collecta 
sunt, revera has quatuor parles commémorât, dicens : nobis expeditum videbatur homines quibusdam 
conditionibus primum beatiores esse, deinde tulius vivere, turn plus efficere, den ¡que (id quod in 
co, quod nunc habent, colloquio est maximum, et plurimum referi admoneri, dum de hominum cum 
diis agunt consuetudine) decs bona praecari licere, sed iisdem conditionibus, quae antea jam com- 
memoratae sunt. Transferee igitur hoc modo libel: erinnerft bit Ьіф barmt, roaß miß eiiift richtig 
іфіеп, baß ble 5Kenf$en, menu fie lernen, maß bic (Söller (jtt lernen) verliefe« Ijaben, glüdlicßer finb, 

*) Duae eonstructiones in unam a Platone conflatae sunt in Menex. 244. D, ubi iff/J-SV primum eum particula 
wç, deinde cum accusativo xai to /5 #£іотатоѵ паѵтшѵ coil, ita ut anacolutho а Stallbaumio defenso non 
opus sit. (cf. Plat. Lach. 184. B),
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aí8 wenn fie barnít unbekannt finb, baß fie, toemt fie arbeiten, mebr crtoirïen, aïê trenn fie untätig 
finb, unb baß fie fixerer leben, trenn fie fid; um jenes flimmern, atë trenn fie um baffeibe ltnbeforgf 
finb, (atfo um auf bie Çaitptfadje ju fcmmen, erinnerft bu bid; baran) baß c8- uns richtig fcijien, baß 
bie gjienfdjen, trenn fie fid; fr geben, trie fie fein főtten, aud; (nur bann) bie ©öfter um ©uteë bitten 
biirfen ? sive ut sententia primaria brevius praecidatur: baß (enblici;), trenn alfo bie Wien fei; eit fo fid) 
geben, trie fie fid) geben fetten, (erinnerft bit bid; baran, baß eë unë fo richtig felien?) fie bie ©öfter 
аиф um ©uteë bitten biirfen ? Qua translatione si sententiam Cambysis recte divinavi, nihil impedit, 
quominus ad alteram Interpretationen! confugiamus. Facile enim omnem anacoluthiam transiliemus, 
si verba ovtco^ íiiív sôózsi uncíais includamus, qua re ordo verborum tanquam ad normam directus 
grammaticorum praescripta пес violat пес pervertit, nam hac mutatione non contemta infinitivas ôsív 
particulam w; in initio enunciati respicit. Pro: erinnerft bit bid;, baß её unë fo rid;tig fd;ieit, in 
versionéin referre licet uncinis inclusum : fo fd;ien её unë. Паес vociiin percepție cum Xenophontis 
simplici scribendi genere magis convenire mihi videtur.

5. Plat. Euthyphr. 4. D. Таѵта ՏՀ ovv z a i ay av cl zt e с о те лат"дд zal о t 
а X Хо с oizsčot, от с еуы í лед тоѵ ávôgorpóvov т <Հ> латді (pávov ел s'țs'g/о pia t, 
о v т e а л o z т e i v av т i j ui 9 cpaaiv szsívoi, ovte ei o, ti piáXiara алоятЕ íve ie, 
uv ô g o (p óv ov y s o v то s тоѵ ало-í) avóvToç, o v ô sïv ердоѵт i Q siv v лсд тоѵ 
тоіоѵтоѵ.

Etiam hoc loco eûmes evitabimus difficultates, si quod verbum excidissc comprobabimus, quam 
negligentiam Engelhardtus, qui postulat, ut pro infinitivo ôsčv dativas alterias participii per analogiam 
praeeunti оілояте ív аѵті adjungatur, gratara nominare ct Stallbaumius co, quod ovte илоятЕіѵаѵті 
in formam ovte илоятвіѵаі cpàozovTEc, redigit, sanare non dubitat. Equidem libenter ex inter
posais verbis : ws cpaoi ezeivoi, post alteram ovte iteram ipaa'i interserere decrevi, at Germanorum : 
аиф biirfe man піфі, fageii fie, ita ut infinitivas ab illő verbo quasi feratar (cf. Matth, gram. 
§. 539. A. 2.).

Porro a Slallbaamio ad Platonis Cratylam 398. E. planum est factum, post negatívum ovó í 
repeti interdum ov ante verbum. Alterutrum ergo abundat. Prioréin negationem si abundare 
ponamus, notionem vernaculi „aud;" facile nobis comparare possumus, si ovte in ovóí corrigamus, 
quod, ut facíamos, exempla a Bremio ad Aesch. adv. Ctesiph. 78. admonere videntur et quae a 
Papio in vocum thesauro sub voce aids laudantur anacolutha, huic negativo etiam alias adjudícala.

6. Xen. Mem. I. 4. 8. 2v ôs ааѵтоѵ ôozeïs ti cpgóvipiov e y. elv ; — "‘Едаіта 
y ovv z ai â о яд ív ov piat.

Interpretes etiam hoc loco multa negotia sibi contraxcrunt. Kühnerus ex accusativo ааѵтоѵ 
subjectum accusativi cum infinitivo extorquet, ejusque asum partim antithesi partim convenientia 
subjectorum satis munitum esse censet et quae mox sequuntur : as svtv/wç лсоі ôozsči аѵѵадлаааі, 
similia esse iis, quae praecedunt: ааѵтоѵ cpgàvipiov sívai, pro certo habet, sed ñeque anthitesin 
certa nota insignit ñeque nobiscum communicat, qua de causa illo loco ааѵтоѵ exigatur, hoc loco 
as antithesi sufficiat. Turn se exercet Kühnerus enodans responsam, quod ab Aristodemo Socrati, 
illud interroganti, redditur et viros perquam eruditos laudat, qui illa verba prorsus delerunt et alios, 
qui ea virili animo defenderunt. Ipse earn, quae sine dubio a Xenophonte profecía sit, lectionem 
servare ñeque negare vuit, ordinem sententiarum ab Aristodemo non mediocriter esse deturbatum. 
Itaque ilium hoc dicto sibi cavere voluisse censet, ne Socratis verba affirmare videretur, ut nos 
dicere solemus : faf;re nur fort, unb id; rotii bir antworten. Idem conjicit Weiskius. Alio modo 
Langius de hac re disputat et Aristodemum dicere in animo habuisse patat haec: interroga modo, 
et ex eo, quod dictums sum, mox cognosces, aliquam in me esse rationem (tpgóvipióv tí). Etiam 
Zeunius Socratem facit dicentem : puta id, quod tu quaeris, me affirmasse, nunc, ut tu facere 
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consuévisti, interrogare p er ge; ego ad respondendum paratas sum. Quae explicatio ad veritatem 
proxime accedere videtur, tarnen justo plus verbis tribuit.

Socrates hactenus disputaverat de corpore nostro tarn perfecte instructo, ut aliquod numen 
esse sapientia praeditum, vix negare possimus, cui sententiae applaudit Aristodemus. Idem facere 
non potest, quin assentiatur, quaedam studia atque libidines cujusdam auctoris jussu hominibus inesse, 
qui animantes gigni magna cum benevolenlia molitus sit. Ab hoc exordio in universum dicto 
Socrates ad unum Aristodemum, qui magna cum arrogantia nullum omnino esse deum affirmât, non 
interrogando sed asseverando se vertit dicens : av де ааѵтоѵ öoxei^ n cpçóvi^iov syeiv. Huj us 
mutationis, in quam inde decurrit Socratis oratio, index est et conjunctio ôè et, quod primuin sen
tentiae locum obtínet, pronomen av. Quin etiam reflexi vum ааѵтоѵ in hoc loco consulto positura, 
quem accusativum graecum declaro, idem spectat, ila ut interrogationis signo absterso vertam: ®u 
aber, tvaő Ьіф felbft betrifft, gíaubft etlnaS Sernünftigeg )U befizeti. Aristodemus, qui ñeque sono 
ñeque forma enunciad ad respondendum, ut antea fiebat, incitatur, loqui cunctatur, sed quum 
Socrates aliquamdiu, postquam ilia verba fecit, in loquendo insistat, Aristodemus aliquid pronunciare 
cogitar, et ñeque negans ñeque professas, sibi radonem inesse, hace fere dicit: ncscio, quid tibi 
cum isto <fQÓvif.iov veils, de quo, quum, ut antea, interrogaveris, tibí respondebo. Et Socrates 
quaestionem proponit: estne nusquam alibi aliquid mente praeditum? . . .

Multa igitur nos impeliere videntur, ut locum citatum sic, ut dixi, interpretemur. Quamobrem 
nobis non in mentem venire potest, ea, quae Aristodemo tribuuntur, delere. Ceterum ordinem hoc 
dicto perturbatum esse, nunquam fatemur ñeque earn corrigendo emendare conamur. Tandem alter! 
loco, quem Kiihnerus conferí, aperte contrarium aliquid inhaeret, quo pronomen a¿, quanquam atra
que dictio idem subjectum habet, fulcitur ejusque positio rata fit.

7. Xen. Mem. I. 4. 11. ’'Епеіт’ ovx ol'et ердоѵтíÇetv; ot n(іытоѵ /геѵ /лоѵоѵ 
тыѵ 'Çaícov аѵ-Э-рытсоѵ oy&òv аѵіотуааѵ՝ у ös òç&ót^z xai nç> o o ç>ãv nkeïov n o ist 
òvvaa&at xai та vnsç&sv ¡.lãkkov dsãa&at xai í¡ttov xaxona^eèv * oí s * xai 
о гр i v x ai axotjv x aí ат ó/ха sv eno lr¡a av.

*) Sic locus Xen. Oec. 7. 37. nihil molesti habet, si verba тоѵтсоѵ Oo¿ uncinis circumdamus
el post secundum uncinum iterum apud animum repctimus: ÖOt £7іі{,іеХт^теОѴ«

Sic Kiihnerus legit. Idem in annotationibus ad hunc locum editorum interpretationes com
portat, qui mirum in modum inter sc dissident. Plurimi, inter bos Dindorfius et Langius, exstinguunt 
verba ab ozg usque ad finem, quod sensus videndi, audiendi et gustandi non solis hominibus, sed 
omnibus animantibus obligent, et hoc loco ea sola, qtiibus homines ab animalibus différant, memo
rand! occasio detur. Coraës unum verbum svenoír¡aav expellit et Kühner! conjecturam о7; repudiat. 
Weiskius aliquid addere vuit, quod, ut mox videbimns, adest, etiam Hcindorfius aliquid desiderat, 
qua de causa adverbium av o et verbum simplex snoir¡aav huic loco insecure et numerum sensuum 
olfactu augere molilor. Bornemannus tandem formam ävco&sv Heindorfico avw praefert. Quae 
explicationes nulla excepta Kiihnero displicent, qui, quum exitum ullum videro nequeat, conjecturam 
oît; quidem adamat, sed sub fine notae suae enunciare non moratur, se explicationem quamcunque 
sibi ipsi mediocriter probatam tentasse, quod ñeque ex contexto aliquid eliminare ñeque locura 
corrigera velit.

Locus ita restituendus est:
1'Епеіт ovx oľei cp p ovr 1'C.e ív, o'í tcqiStov ¡.isv pióvov тыѵ țcocov аѵ-Э-цыпоѵ 

oQ&ov áv iartja av (?) ös óqx)ótt¡ s xaí nçooçãv nkscov nőiét ôvvaa&aí) xat та 
vneç&ev fxãlkov ôeãa&ai y.ai /¡ttov xaxonaüeïv xai oipiv xai ãxoTrjv xai 
атоніи sv en o ir¡ a av ;
ergo sic, ut codices eura habent, tarnen uncos, *)  quibus usus sum, nisi omnia evertere velimus, 
servare et eadem, quae adhibui, distinctionis signa diligenter tueri cogimur. Verte: Unb ba benïft 
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bu, baß fie fief) піфі (um bie 50?еп)'феп) ïümmern, fie, bie erftenS ben Ш?еіффеп allein unter ben 
lebenben ¿Befen օսքրօՓէ ßinftellten [её beto irit aber bie аи[гефІе (Stellung, baß fie аиф (außer anbern 
ЗЗогфеі(еп) weiter bor [іф feben (mehr $orforge babén lönnen)] unb bie bamit (mit ber аиугефіеп 
Stellung) baë berbanben, baß bie oben ftebenben ©lieber (Sinne) beffer [фаиеп (mabrnebmen) unb 
roeniger @фаЬеп erleiben foroobl ®е(іфІ alő ®e()ör alő аиф ber ŚRunb?

Adverbium vweg&ev saepe de superioribus corporis membris usurpar! satis notum est ex 
Homeri carminibus (cf. II. 2. 218), ñeque dubitationem habet, quin etiam hoc loco sic sumendum 
sit. Quod autem cum eo non verbum, quod universam sendend! notionem habet, sed singulare 
verbum videndi, HeãaHai, conjunctum est, ex verbo uncis incluso тгроораѵ, quod scriptori ante 
oculos obversabatur, ofusque animo alte erat Impressum, nascebatur; praeterea id inprimis agebat 
Xenophon, ut sensu! oculorum primum reservarei locum, quod rectum esse, extrema pars huf us 
sententiae, ubi sensus videndi ilidem primum tenet locum, omnino nobis persuadebit. — Quae 
uncum sequilar confundió y.ai, sine dubio aoristos âvéarjjffav et еѵелоіуааѵ copulat, et verbum 
svsnoÍTjoav cum accusative cum infinitivo sociari non plus a grammaticae regulis abhorret, quam 
societas cum conjunctione ws inita, quam legimus Xen. Anab. II. 6. 8: Ixavòç ժտ xai sținoi^oai, 
uç леютеоѵ eľt] Kle á q-/o). Dativas, quem desideramus, ex praecedentibus, ut in versioné indicavi, 
eliciendus est. Restât, ut denotem, verbum nçooçãv et sub sensus cădere et ad animum transterri, 
idque non in imo gradu collocatum esse virtutum, quibus homo ceteris animantibus praecellat. 
Quamobrem scriptoris observado uncis inclusa suo loco posila esse videtur et particula ха/, quae 
additur, plus moment! habet, quia etiam virtutes animi in memoriam revocat, de quibus infra 
serme est.

8. Plat. Apol. 28. D. Ov uv тіо, еаѵгоѵ icí'šfl ry^ouf-ievoc, ßèlTiov eivai 
TJ V n UQ/OVTO S

Rufus loci particula ÿ probrosis sermonibus ab editoribus eludebatur. Supervacánea esse 
ñeque ullam habere efficacitatem videbatur. Quamquam ñeque ex librariorum mendo in textum 
emanasse doceri poterat, et ab optimis codicibus defendebatur, tarnen locum deserere cogebatur. 
Sic Fischerus silentio eam ejecit, alii, qui culpam pertimescebant, per explicationem vim gramma- 
ticarum regularum tentaverunt, ad anacoluthon, quasi ad portum valde exoptatum vela dederunt et 
in negligentiam quandam quotidian! sermonis hilari vultu conspexerunt. Sic Engelhardtus affirmare 
non moratur, ab initio non fuisse in animo Platonis utrumque verbum T(í'fy¡ et i.u'/ßrt infercire 
sententiae, poslquam autem raty scripserit, eum illud ra/.&ij activo Tafy¡ opponere satius duxisse, 
quod signo quodam, partícula r¡, notaverit, deinde vero ad constructionem inchoatam rediisse. 
Stallbaumius, ne grammaticae reguláé pereant, corrigendo mederi vuit et pro r¡ vл u^/ovtoq 
та-yßfj parva mutatione participium xekeva&eiç verborum connexui oblrudit. Ex hoc genere con
formând! conjicere licet, Stallbaumium verbo таааеіѵ duplicem adjudicasse significationem et post 
тау&еіі sive y.skeva&eiç, cogitasse: tavil v TÚaaeiv. Sic anaculutho omnem offensionem extorsisse 
sibi videtur. Ista vero Engelhardt! explicație indicare vuit, Platonem anacoluthon scripsisse, quod 
hyperbato simile sit, quamobrem non obnititur vo cum transgression!.

Particula r¡ loco minime accommodate invenitur in Xen. Cyr. I. 6. 22: ovx еатіѵ e(pr¡, մ 
лаі, Оѵѵт о ¡.потека odd; перс ыѵ ßoiikei öoy.eiv <pçóvif.ioç, eivai-, r¡ то уеѵеаУ-аі леді тоѵтсоѵ 
(pQÓvii-iov; sed Graecorum studium relativum praemittendi demonstrativo (cf. Xen. Mem. I. 2. 19, 
2. 21, Cyr. I. 2. 13), quod Platoni et Xenophonti commune est, e(fecit, ut particula յ)՝ hane sibi 
elegerit sedem. Attamcn hoc ?)' non idem est, quod apud Platonem loco citato adhibetur. Ut 
significatione neglecta Xenophontis collocandi genus in Platonis locum transferamus, tarnen non minus 
erit, quod desideremus. Pericnli faciendi causa majore elocutione circumscribamus illám rem 
simplicem: еѵтаѵ&а ôeï (riva) ¡tіеѵоѵта xivdvveveiv еѵтаѵ&а, ov áv тіо, Tui,rj 
ßskriov elvűi f¡ èvzav&a, ov v no uy/ovreç, таSi igitur demonstra ti vum postponitur 
relativo, idque simul cum verbo initium to tins periodi sibi assumit, revera particula f¡ ante yyyoáuevos 
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locum captat, sed praeterquam quod vox maxime necessária deest, nimia arte illa circumscripție 
ficta esse videtur. *)

*) Quinctiliani transgression! subditum est Platonis T] Phaedon. lOß A. sed generis paululum diverși: и ¿.՛ՀՕ ii 
là loin Հ аѵы'Хе&да ¿՝v r¡v ; pro aXXo it rj rà rçia àvióXtOoa av /¡v, Quocum comparent«1 ea, 
quae Stallbaumius de particula COS ad Plat. Protag. 337. dicit.

**) Non leviter accusabor, quod detraction!, quam vulgo ellipsin vocare solcmus, latiorem, in quem e.xcurrat, 
camp um tribuerim, at millies supplementis recte adjectis et sententiarum et constructionuni reficiendarum nobis com
pararnos facultatem. Quod in Platonis Symposio 207. D legitur: Insi. 7.al tv o> tv ezaarov TWV Loiotv 'ÇfjV 
■zaXsiiai za՝L eivai то avio, oíov $z naiôayiov ô avroț Xéjeiai, swç av nQsaßvii]Q ’jtvr^iai 
ovios "Z. 1- "X- quum sese ad grammaticam normam dirigere nolit, stomachum editorom non mediocriter movit, 
de qua re te certiorem reddent ea, quae Stallbaumius ad hune locum notavit. Sed verborum ordo aptos nobisque 
probates erit his fere supplementis: ŽZESí zai sv ф ev szaffTOV tcõv LO)озV 'Qîjv zaXsïiai (tv тоѵтср) 
żal eivai то avio (zaXeîtai) benn bornit, bag man non jebent einzelnen Sebenben anëfpridjt: es tebt, ipricȘt man 
лиф aitž, bag eê baffelbe, b. Ș. unneränbert fei (benn ber Xcb bringt erft eine Sßeranberung in baë Seben).

Ouamobrem equidem cum omnibus illis expoliendi modis infeliciter tentatis prorsus dissentio, 
ideoque primum interrogo : cur Plato mediam verbi formam evitaos scripsit: savvòv rațflî delude : 
quid notion! vri <zqxovtos opponitur? Nonne quaedam notio deficit? Num oppositio, id quod 
postulamos, vocabulis suvtov et vri «p/wroç plane exhausta est? Primae quaestioni quisque 
responsum reddet: forma media exprimit quidem: fid) (teilen, sed non : fid; felbft (teilen, quam 
notionem hoc aboque loco activa form a sola sibi arrogat. Alteram quaestionem quisque denegabit 
et pronominis uiriòç desiderio certe tenebitur. Ex quo sequilar, ut is, qui audit, quique legit, 
quum primo loco mediam formam пес videat ñeque audiat, revera pronomen avios apud animam 
intelligat, et tametsi verba z¿s savvòv Tair¡ illád pronomen excisum non admodum requirunt, 
tarnen activa forma modo laúdala eum impellet, at post conjunctionem earn orationis partem animo 
amplectatur, quae sequens participium ip/ijouusvoç, at ita dicam, bajalat. Et ego aegre fero, quod 
deest pronomen avvós, nam altiore voce hoc loco pronunciatur nostrum „felbft," qua nunc sonat, 
ut ex ejus sede colligo, particula t¡, attamen, si negligentia permittitur, hane sine dubio praefero illi 
gratae negligentiae quotidian! sermonis, quae Engelhardto placet, nam pronomen uv го i interdum 
pronomine reflexivo verbum aliquod confitante deficere sólet, (cf. Krügeri gram. gr. IL 51. 14.) 
Vertamus igitur: ЗВоіііи man fid) ftelít entmeber felbft, in bér Meinung, bap e8 beffer fei, ober mobilt 
man bon einer Dbrígt'eit gefteíít toirb, ba map man bleiben. **)

9. Plat. Apol. 29. C. — 30. C. i í> ít s ovri si.... ovri si լւ ¿ X X іо лоХХахц 
TS&vávai.

Turbatione quadam hune locum laborare, id quod mullís in opinionem venit, equidem perspicere 
non possum, quin into verborum construcție apta est et quasi rotunda. Incipit cum conjunctione 
¡Sirs, cui verbum deest. Idem defectos nobis obversatur sub fine totius sententiarum complexus 
30. B, ubi legimus: ms ž/íov ovz uv ոot^aovrog uXXu, et hic ad dictionem sysiç ттрі yvcó/.irjv 
(cf. Xen. Cyr. I. 6. 11) mente capessendam propensi sumus, quo fit, ul verbum conjunction! alçvs 
in premia sit. Eodem modo priori ovôs sub fine septimi decimi capitis alteram ovôs accommodatum 
est, quocum si [isXXio noXXúziz vs&vávai non aliter conjunctum est atque ab initio enunciatio 
conditionalis : si լւ՚րյ vfisľ; scțisTs, quae indicați vum requirit et habet et opposite est sequent! 
jam memoratae condition!. Hae orationis partes to lain aliquod efficient. Quae his interseruntur, 
in aliud corpus redacta sunt, ita ut apodosis sirio i ãv et ea, quae sequunlur, cum conditione 
si ovv ¡its í-ri Tovioiç uif, io its convenient. Illa conditionalis propositio si ¡.is v fis čí ixipisrs 
etiam locum dat interrogation!: quomodo id fieri potest? cui statim respondetur: si Anyto rejectis 

2
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omnibus accusalionibus fidem dcnegatis. Quid illud snl tovtois itidem condiționalilor pronunciatum 
signified, praecedens conditio satis declarat, quae ipsa cum prima parte primariae enunciationis per 
ngòs таѵта societatem habet. Hoc ngos գանգս in ambitu verborum sub fine repeti tur, qua re 
itidem ad eandem primam partem rejicimur. Ambo membra primariae enunciationis distinentur 
description?, qua depingitur, quails vitae lex Socrati a deo sit data, quae quamvis satis superque 
antea form is conditionalibus sit explánate, tarnen, ut maxima cum vi oculis etiam in enunciatione 
primaria obversetur, per imperativos eorum verborum iteratur, quae primas partes in praecedentibus 
conditionibus egerunt: пеіОеоОе et difisrs, conjunctione zal omissa, quae, si adesset, diclionem: 
e'/ets vfiv yvúur¡v, quam non raro scriptores missam faciunt, (cf. Xen. Cyr. VI. 1. 40. Plat. 
Charm. 176. B) praecedentibus adjungeret. Illud zal denique ideo repulsam tulit, quia illa ipsa 
dictio : ¿'հտգտ TTjv уѵыцт^ѵ, desideratur, et illi imperativi loco enunciationum disjunctivarum per 
sáv rs — lav Ts copulatarum adhibentur. Quae quum ita sínt, hace longa sententiarum continuatio 
Platone philosophe non est indigna. Quod nostrales ejusmodi continuationes non amant, reddereque 
nequeunt, id interpretibus e. g. Engelhardto non jus dat, sine ulla cunctationc confirmandi, ver
borum connexum esse interruptum. Pariter Wolfio obsistemus, qui voces ttqos таѵта alio modo 
explicat, casque cum фаітуѵ dv conjungit.

10. Plat. Apoi. 36. B. C. ¿XX1 ¿¡isXfieas — svrav&a ovz fia, snl ôs то lóią 
szaoTov i to v si sgy st s iv vfiv ¡isyioTTjv svsçysa iav, Іѵтаѵііа fia.

Quod hoc loco animum о (fendit, id panels explodi sólet, ita ut participiuin Іыѵ per redundantiam 
quandäm dictum esse comprobetur, quod fecerunt Stállbaumius et Elberlingius. Engelhard tus idem 
facit judicium, praeterea adverbium ІѵтаѵіХа quoque redundare et ex parallelism! studio emanasse 
putat. Quem acquum ordinem, parallelismum, etsi profitemur, tarnen participio iw v oblitterato non 
acquiescemus, noque nihil interesse arbitrabimur, utrum fifia Inl то svsQysTsïv scribatur, quod 
Engelhardtus vuit, an ordo servetur, quem Platonem adamasse videmus. 3 Enl то i z. ао т ov 
sí SQ}1 sts t v minime ex fia sed revera ex Іыѵ suspensum est. Sunt enim opposite : l inai; ila ovz 
fia et Іѵтаѵ&а fia, porro dfisXfioas, ai տոտ q oi noXXol (intel. ІлциХоѵѵтаі) ¡лат i o ¡iov
z. т. X. et іыѵ sni то lóią szaffTov svsgysTsïv, quamobrem sic locum in vernaculam trans
ferimos : tDCt( іф bernadjläffigte, wofür bie SJÎenge forgt, bad 9îeid;toerben n. f. ro., fo ging id; піфі 
barnadj and, fonberit metí id) mid; anfdjicfte, b. I;. (treble (Іыѵ enim participio ¿¡isXfioas contrarium 
est) jeb ent bie größte 5¡Bol;ítí;at §it erzeugen, fo ging id; bantad; aud. Qua re adducimur, ut pro 
Іыѵ aliud participiuin speremus, si illi earn notionem obtruserim, quam excutiat. Sed simile quod 
ei in est, ut ex Plat. Theaetet. 180. C. ansg fia Ідыѵ conjiciendi jus atque auctoritatem habernos. 
Tantundem valet verbum sg/оцаі (cf. Breit, ad Xen. Ages. 2. 7). Illud verbum non solum cum 
participii futuro sed etiam cum infinitivi futuro et aoristo (cf. Hom. Od. 14. 496) coagmentatum 
invenitur; quidni cum infinitiv! praesente ? Praesens pro futuro alias quoque non rarum est (cf. 
Krügeri gram. II. 53. 1. b), quam temporum permutationem hoc loco ratione verisímil! excusat 
nolio fuluri, quae participio Іыѵ est innata aegre ex animo delenda.

11. Plat. Menex. 237. B. C. T fis ôs svysvs ias — zoa¡iov¡iévr¡.

In hoc capite duae voces explication? indigent : smfiivs et zsča&ai. ’'Ennius, cujus originem 
quin ab IXfiXv&a cum Timaeo recte ducamus, vix in dubitationem vocare possumus, et adjectiv! et 
substantiv! more Usurpator. Hoc loco adjectiv! monere fungitur. Cor Plato ejus cum ysvsotç prae- 
tulerit concentum, Engelhardtus in eo reperisse sibi finxit, quod constructionem quasi rotundám 
facere vellet, quum sequentia participiu ad nominativum facilius sese applicarent. Équidem potius 
ab eorum partibus sto, qui causam figuráé, quam hypallagen nominamos, colorem totius orationis 
poeticum esse certissimis argumentis (e. g. 238. A: sXaiov ysvsaiv, ndvcov dgayfiv) evincunt.
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In infinitivo zsïffdai Stallbaumius indagat anacoluthon, quod iterurn corrigit mutando infinitivum 
zsïff&ai participio zstpavog suspenso ex алосртрѵарібѵір. Ab Engelhardto probatur quideni haec 
interpretatio, tarnen ea participia, quae cum ânocptjvapisvq vinculo quodam continentul՜, in infinitivos 
transferre mavult, ut conjunctionem cogrs interserendi facultas sibi detur. Equidem infinitivum 
zsla&ai solum consecutivum, qui poetarum more sine cIÍçts praeeunti sententiae applicatur, nominare 
(cf. Plat. Protag. 320. D. 329. B.) et conjunction! zal significationem „aud?" vindicare in animo 
babeo. *)  Parlicipium TQscpopisvovg simul cum iis orationis partibus, quae cum co union quasi 
corpus formant, praecedentibus participas subtexendum et infinitivos illigandus est verbis : zaí tc¡> 
ovti sv латріді olzovvTag zal ÇcÕvras, ita ut zsia&ai TsXsvTipoavTag et оі/.оѵѵтад zal Çcõvrag 
pari conditione fruantur, et cetera infini livi attributa iis notionibus, quae antea participii Tțsscpopisvovs 
comités erant, respondeant.

*) Kodem modo locum Plat. Nenes. 249. В: zal cąict Оіыѵоѵ X“9tv “9Z£O^«t commodiorem reddere 
mihi placet supplendo (Sęfrs, nec, ut Slallbaumius, iterum Öidovoa attrahenti, nec cum Engelhardto «v«i.uiivr¿- 
OXOtíöOC 8Աէ XíZsrovffíií desideranti. „

Etiam Xen. Nem. ni. 9. 4. <Ш« гоѵ та ¡.lev хака те zal а-уа-Эчх ^ѵыохоѵтй XQ^a^ai 
avvoïç zal тоѵ vá atayyà élőára evkaßeta&ai aoqióv те zal oútpçova ezQtvev, qui locus propter 
infinitivos et solitarium f-ièv commentatores multi s aèrumnis affecit, subaudiendo Wi're, quae sit vera ratio, facillime 
quasi manibus corn prebendemos.

12. Plat. Menex. 243. л о XX o l pcsv apicpl SizsXiav nXslffra тдолаіа օրՀօ аѵт sg, 
v л s Q Tfjg yLsovTÍvcov sXsv&sQ lag, oí g ß oip-O-ovvTss ô i à т oí g o o z о г) g $ л Xsvffav się 
szsivov s т o v s tÕttovç, , Ժ í à d«' piljzog тоѵ лХоѵ si s ал oçlav Tips л o Xs co s хата- 
птсіотрд zal ov дѵѵ арііѵтрд аѵтоід vnrpQST sív, тоѵ тер ànsinôvTsg s ô v sr ѵ у, t] ff av, 
iov ol syD-çol zal npposHoXzpiýffavTss nXsico snaivov syovffi ffcocp^oavvips zal 
a ç st í¡s ?¡ tcõv a X X со v oí cpíXoc’ 710ХХ0І ô1 sv Tais v arpiaríais Tals xa&' 
ւEXXr¡ длоѵтov z. т. X.

Verba, quibus hie locus indicatin', brevi in conspecta posita sunt et facilia intellectu, nam 
adjectivo лоХХоІ pisv, ad quem ex praecurrente sententia sväáôs zsIvtui subaudiendum est, 
responde! noXXol ôs, in qua voce nullás habernos difficultates, si туолаіа öt^ouvtss aut vsXsv- 
T-ýffavTsQ et svtiáôs zslvrai animo adjicimus. Facile quoque, quae interposita sunt, compositionis 
membra detegunt, nam cum participio ßotp&ovvTss, cui particula pisv animo addenda est, aptissime 
convenit ôta ds. Pronomine тоѵтср ad eandem sententiam, quam praepositio ôtà incipit, reducimur, 
ita ut ßoip&ov.VTSg snXsvoav et dnsinovrss sÔvotv yrjffav per pronomen relativum adjectivo 
лоХХоІ ptsv ejusque verbo sese acclinent. Quamvis complexul verborum nihil desit, quin eorum 
ambitus argute arteque sit circumscriptus, tarnen ad eum accedí! enunciado relativa: cov oí s/ß/ool 
z. t. Л. quae viros fortissimos in Sicilia defunctos laude celebrare videtur. Quid ergo pronomen 
(5 v sibi vuit? Stallbaumius ad adjectivum лоХХоІ pisv referi, genitívom igitur sub jedivom habet 
suffultum substantivo oi s/ßXgol et parlicipium n^osnoXspi^ffavrsç, de quo tace!, ut Schleiermacherus 
idem, quod o I syOgol, declarare et alterum subjectum esse judicare videtur. At quid orator pro
li unciát? Num hostes laude eifert? Negat Stallbaumius, itaque hac explicatione rejecta sese ad 
genitívom yLsovTi'vcov conferi, sed ne ab hoc quidem benigne accipitur : Messanae íncolas laudare 
non vuit, ne iterum hostes laudibus omet. Ergo Stallbaumio nihil aliud restât, quam ut hoc enun- 
ciatum tanquam ab aliena mânu insertom prorsus extermine!.

Etiam Engelhardtus Stallbaumii sententiam probat et pronomen cov et adjectivum ol лоХХоІ 
affinitate quadam conjungit. Genitívom tcõv aXXcov, quem Stallbaumius de hominibus in universum 
dictum esse cum Schleiermachero sentire videtur, nominatim de iis, qui ad Arginusas insulas mortem 
occubuerunt, pronunciatum esse interpretator.

2*
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Quae dicta igitur missa faciamus et experiamur, qua ratione genitivas óv omnium consensu 
servari possit. Primum animadvertendum est, verba óv oi s/íiool cum ղ ыѵ а Mm v oi cpiXoi 
conjunctione íj comparări; deinde quaerilur, neutrumne sit ыѵ, quum numerus pluralis non raro 
singulärem rem denotat (cf. 244. D. гаѵг Епуаттоѵ referendum ad xaraôovXovoiXai tovç dXXove), 
isque inlelligi possit de fortuna adversa, cui succubuerunt, qui pro libertate in Sicilia armis 
dimicabant. Cetera quidem, ut paulo infra videbiinus, huic explicând! modo non oppugnant, tarnen 
тыѵ аХХыѵ neutrum esse, quod comparado postulat, omni re, qua not ioni succurramus, destituí! 
vix stabilire poterimus. Itaque ыѵ masculinum esse posthac nunquam denegabimus. Hie genitivas, 
in quo nitatur, habet, genitivos scilicet ocoqyoovvqç et dyerfj? et, ut jam diximus, nos delegare 
vuit ad eos, qui Siculis suppetias tulerant. Genitivi autem аысруоаѵѵ/]s et dyer/j s objection Sunt 
substantivi sna ív o v et è'/ovoi significai nostrum „topfen," nam etiam nostrates hoc aliquo modo 
„8ob toiffen" dici patiuntur. Idem jam Engelhardtus monet, qui illám dictionem cum /ciytv s/siv 
comparat, quod nostra senlentia nihil insolit! habet praesertim in poetarum carminibus. Relativo 
ыѵ similis est genitivos ï óv аХХыѵ et cum оысруооѵѵ^ч хаі dysrfjș, idem habet commercium. 
Itaque haec fit translatio : für bereit Sefonnențeit nnb Sľapferíeit iljre geinbe unb ®cgner meȘr 8ob 
toiffen, als für bie ber 3(iibereit ihre (nämlid) ber Slnbern) greunbe. Tóv аХХыѵ igitur lectores non 
ad ea allegat, quae antea dicta sunt, ñeque in memoriam revocat Sicilian íncolas, id quod Schleier- 
machero placet, sed novum quoddam addit, quo sententiarum ordo ne minima quidem ex parte 
turbatur, si, quod Engelhardtus vuit, demonstrări potest, illos viros, qui pátriám reliquerant, ut pro 
libertate Siculorum mortem obire non recusaren!, illis Claris virtutibus enituisse. Attamen 
tota oratio utique in laudibus versatur, noque orator servililor haeret in veritate, ñeque 
earn ad vivum resecat. Una verborum collocalio de usitata mirum in modum deflectit, quam 
poético tolius orationis colore excusatam esse patiemur. Reliquum est, ut pauca dicamus de parti
cipio xal nyoçnoXsuviaavTsç. Si evolvainus Krügeri gram. gr. §. 56. 13. 2. et cum illo Platonis 
loco comparerons Xen. Oec. 14. 7. „xal ipíXoxsyÔEiç, övrss“ facile eo adducimur, ut vertamus: 
f elb ft nadibem fie gegen fie geí'ämpft Ijaben (unb fie im Sampfc befiegt Șabeit unb als Sieger, fie, toie 
eS oft ben %efiegten toiberfäfyrt, fjärten fabeln tonnen), quo fit, ut aoristos jus suum obtineat.

Haec quum jam conscripsissem, in conspectum mihi venit Krebsii de hoc loco tractates, qui 
Gymnasii nomine Weilburgii 1841 édites est, cum quo viro docto me consentiré de iis, quae ad 
rem maxime pertinent, ex illo libello cognovi.

13. Plat. Mon ex. 243. B. C. ”Զէ, te roX^qoai то> Ъх&іоту enixyyvxsv оaoiïai 
ß ao iXe t, öv xoivfj s^ÉßaXov pi e-í? Հ pió v, iSią тоѵтоѵ náXiv snâysoikai, ßdy- 
ßayov sq? ” EXXvjv aç xal ^vva&yoioai sni tt¡v nóXiv navras, ՞ ЕХХтр á ç re xal 
ßayßdyovi, ov ór¡ xal sxqxxvijç sjéveto t¡ rf¡í поХеыч y ó pir¡ re xal áysrr¡. 
olopiévcov y«p Հ 5 T] avTTjv хатапЕПоХері^оііаі xal an s iXr¡ pipiév ыѵ ev Mvt iXt¡v ц 
tóv v s óv, ß or¡ o av r sç ¿%r¡ хоѵт а vavolv, аѵтоі spißdvrss eiç ràç, v аѵ s, xal 
dvåysz yevópisvoi орюХоуоѵріеѵыс, <x ț> t ото i, vixTjOavTeç, (t e v tovç n oXepi í ov s, 
Xvodpisvoi ô t rov s (fiXiovç,, ăva’țiov rv xT¡1= tv/ovteí, ovx av a iq e&evteç ex 
rijs &aXávTT¡c, xeïvtai sv&dőe.

In enunciatione demonstrativa : тоѵтоѵ náXiv snáysa^ai, Engelhardtus iterum conslructionis 
defectum videl, infinitivum snáyso&ai abundare pútal, verborum ambitum enunciatione relativa : 
öv xoivi] ¿'¿Հ-ßaXov ústi՝ rnióv finire vuit et novum verbum non aliter nisi forma participial! prac- 
cedentibus applicari posse arbitrator. Stallbaumius cum eo consentit, sed verbum snáyso&ai ei 
ingratum est et constructionem xarà ovvsoiv verborum ordini intruderc sese parat. Quam expli- 
cationem me non intclligere sine ulla cunctalione profiteer. Verbum snixr¡qvxEvoaoikai absolute 
position esse significareque „burd} ©efanbte unterȘanbeln," infinitivum sndyso&ai cum ыоте toX- 
piijaai conjungendum esse, enunciationem relativam non cum substantivo ßaoiXsi sed curo sequente 
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pronomine toutov cohaerere et Platonem tertium infinitivum ‘¿ѵѵадпоіаас cum cokuijoai con- 
sociandum fortasse ideo non àavvôsTwi, ut secundum, addidisse, quia appositio ßâgßagov տդ 
"Ekkr¡vag inserta est,*)  pendus mihi persuasi. Sequens ou ad tempos refero, quia sententia con
tinuata rerum gestaruin mentionom facit, quae certo tempore antea jam constitute definiuntur. 
Tandem ñeque cum Stallbaumio facio, qui actiones primarias participes, actionem secundariam verbo 
у.еіѵтаі expressam esse affirmai, ñeque, ut Wesselingius, negatívum ov, пес zevaç zkivág, пес oxy
moron ullum ineptum, пес glossema cogitatione complector, sed sententiae : fie liegen iticíjt, anô bem 
fDîeere genommen, pier, contrariam : foncera im íOžeere Cort et transfiero: benn in ber ^eit, aid fie 
(Cie fyeinbe) glaubten, baß fie feljön niebergefämpft fei, unb bie Sdjiffe in Щіііепе cíngefdjíoffen 
toaren, eilten fie ¡u £>ülfe, unb ba fie felbft auf bie Sdjiffe fliegen unb fiep uadj cinftimmigem Urteil 
tapfer betoäijrtcn, befiegten fie ¡toar bie geinbe unb befreiten bie fyreunbe, aber tocii fie ein untoíirbigež 
®efd>id traf, liegen fie nidjt, au0 6em ЗЛееге gehoben, pier (fonbern im Tîeere bort). Наес magna 
participiorum cumulatio non insólita orationis particulis sic temperata est, ut sensus non obcoecetur, 
si kvaáfitvoi et tv/óvts s, id quod rerum circuit us requirit, oppositions quadam distineri videmus 
(cf. Kriig. gram. gr. 56. 13. 1., Xen. Mem. I. 1. 18., Plat. Phaedon. 70. A.) Conjunctio yup ab 
initio posila, cujus est, robur et virtutem civiurn (z) ղՀհ тсокеыд і>ыцт] те ■/. al à o t riß) argumentări, 
hac necessitate nonduni est liberata, sed paulo post duae sequuntur enunciationes, cum conjunctione 
yùp instructae, quorum alterum с<дгтт)ѵ, alterum qw^v argumentis firmát. Hoc laxum solutumque 
enunciatoriun asserendorum genus, quod poetarum fiere consuetudincm excedit, ex ubertala quadam 
cogitatorum repctendum est. Haec enim totum aliquod, sententia ѵтсо паѵтыѵ аѵУдаілсоѵ et itéralo 
verbo zazал oke(.irftr¡vai conclusum, efficiendi facultatem auctori abripuerunt. (cf. Plat. Gorg.471 .В, 494.C.).

14. Plat. Charm. 173. E. ’ Лкка лед i г tvcov e тсюттцсоѵ ыд Ç o> v т w v où ôozeïç 
(.ioc ăcpog i'Çsa&ac то v ev ô ai ¡.iov а.

Stallbaumius ad hune locum Heindorfium, virum doctissimum, vituperat, quod : тоѵ ev ô ai/.iova 
àcpoçi'Qsa&ai, vocibus: ãcpo^iffápisvoç '/^rja&ai toi тоѵ evôaípiovog оѵо^іаті, circumscribat, et 
quod hoc loquendi circuitu permotus praepositionem ттеді cum aipogi'Csattai et non cum ¿niarrjpióvcoç 
conjungat. At verbum dcpoçíÇsuVai significationem ab Heindoríio probatam revera habet, ut videre 
licet ex Platonis Soph. 240. Ć. Haque injuste facit Stallbaumius, quum illam significationem hic 
locus non aspernetur, ñeque ex illis graecis verbis, quibus usus est Heindorfius, ut accuratius 
sententiam rescripserit, conjecturant capere licet, eum praepositionem яеді verbo acpoçiQeo&ai 
adjunxisse, nisi vertisset: „non de omnibus recte mihi videris folieis nomen usurpare, sed de certo 
quodam scienter viventium genere seorsum“ quod a graecis verbis discrepai, nam adverbium seorsum 
usurpans verbo uipoyiLeo-ííai separandi notionem injicit, quam Stallbaumius quoque liuic loco 
importat, ob eaniquc rem verteos verbis u I itu r „sejun gere et discernere,“ quibus addit, „ab iis 
(intelligi vuit ETtiaTTjpióvcoç Çoívtccs antea exempli causa nominatos) quum quarundam rerum 
ścieniłam habeant.“ Sed quomodo defendere vuit illud „ab iis?“ Num genitivos 'Сыѵтыѵ ex 
ãrpo(>í՝Csa&ai suspensos est? Quod si esset, artículos desideraretur, quia jam nominali sunt ii, ad 
quos referii possit. Et ponamus, articulum omissum nos non offendere, quod non cerii, sed om nes 
in universum svôatpióvtos, 'Çcõvts; animo comprehendantur, tarnen qui fieri possit, ut simul 
participium conjunctione „quum“ circumscribi patiamur, quod si permitiéremos, pronomen l-леіѵыѵ 
locum reliquisse fas esse duceremus. — Schleiermacherus legit 'QcovTa, significicationem ab 
Heindoríio circumscribendo designatam tenet, et alterum accusativum circumspectat, quern per 
areutatorem quendam, qui prae ceteris sibi sapere videretur, quum тіѵыѵ masculinum esse 
opinaretur, evanuisse putat. Et ego accusativum require, earn que ob causam Indefinitum tivù 
excidisse et animo supplendum esse judico, quocum genitivum partitivum 'Qujvtojv conjungo ideoque

) Non secundo sed tertio tantum loco XCíí legitur Plat. Gritón. 54. C. 
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verto: aber (fonbern? cf. Plat. Phaedon. 82. C.) aië einen boit folgen, toeldje mit getoiffen Singen 
befaunt leben, fcȘeinft Sn mir beit ®liieiligen 31t evitaren. (SJïeinft Su ьіеііеіфі ben Cseber?).

15. Plat. Phaedon. 81. A. cííçnsQ ös héj sr ai хата ты v р iefivi¡p¿vo)v, w ç 
à X T] xhõç, то v Хоinòv ՀՀ óv ov [.ist à ты v &SÔÍV ô id у ov aa.

Nominativas öidyovaa omni tempore interpretibus multa attulit negotia, ita ut Heindorftus 
postremum, etsi eum nullás tuetur codex, dativum öiayovarp in textuni recipere in animum induxerit. 
Stallbaumius animadvertit quidem neglectas grammaticae regulas, tarnen de hoc peccato scriptorem 
excusat, dicens, Graecos saepe sententiae formam condenasse i mutatione si opus sit, dativo se 
praeferre accusativum öiáyovaav, qui cum verbo si-soti, ut ad Plat. Rempl. IX. 556. demonstrat, 
anacoluthi modo, nisi duarum constructionum conjunctionem malimus, coire soleat. Sed in hac 
corredura praesidium sibi quaerere utique deprecatur, et alias enim is ipse casus, nominativas, ut 
hoc loco, anacolutha patitur. Quo constitute constructionum ad legem revocat et: o ľ acpixoțisvp] 
önáp/si av т f] sv ô ai u ovi sivai transformat in: 01 u cpixo/iívtp svöaipicov savai. Sub fine huj us 
notae rationem habere largitur verborum : оѵты fi¿v é'/ovaa ánsQ/svai, sed semper anacoluthe 
praepeditur, quod dativi interject! jure sue decedere cogantur. Equidem ejus partes non sequor, 
anacoluthonque rejido, sed potius miror, quod conjuncție ժտ, quae relativum coçnsy comitatur, antecedent! 
оѵты и tv accommodatum est, et ad verbum an ¿q/stui mittit, interpretibus non fuit curae. Haec 
periodi membra non longa verborum serie distinentur, sed tantum uno relativo enunciate, quod 
deficiente ¡лsv participiurn öidyovaa in 0iayovar¡ corrigend! nullám dat ansam. Fingamus hanc 
particulam utv prioris membri post sáv pósito ți tv ex parallélisme esse adjectam, quod verbis : 
оѵты ți t v s'հօտ aa, prius membrum tantum iteretur, tarnen mox sequens sav ժտ' nos refutabit, et 
eo magis islam explican di viam descremas, si reputamus, verba оѵты tí հօտ a a illud quidem spectare, 
sed particulam țisv hoc officio cessare ñeque vices conjunctionis ԺՀ subire, cf. 81. C. Nonne 
sententia poscit, ut cum relativo ea, quae concludunt verborum circuitum, in unum conferamus? 
At qua re invitamur? Vita cum diis, de qua in sequentibus agitur, nova est res, quae enunciationem 
primariam dilatat.

Hanc si verborum comprobemus cohaerentiam, non ultra öiayova՚քլ pro öiáyovaa legere 
volemus, sed potius subaudiemus verbum auxiliare. Cum hoc loco conféras : Xen. Anab. III. 3. 2 : 
x ai sv&áös sîui ai'v поХХы cp ó ß cp öidycov. IV. 1. 3: ííaiiv ovtcoç, s'/ыѵ. II. 2. 13: r¡v övvapisvrj. 
II. 7. 14: stții аыС,ыѵ. Oec. 7.21: а тыѵ атвуѵыѵ syya ösópisvá savi. Porro Oec. 9. 3. et Plat. 
Euthyph. 5. E. Symp. 204. C. 216. E. Verbum auxiliare desideratur: Plat. Phaedon. 82. A: 
lôvTsç. 16. 100. D : r¡ ä ti XQiSua svav&sç s'/ov. Euthyphr. 5. D : s/ov țiiav riva îôsav. Eandem 
sententiam sequi videtur Schleiermacherus, qui vertit : „unb lebt bann, tete её bei ben (Jingetveibten 
beißt, mabríjaft bie übrige ßeit mit ©ott." (cf. Stallb. ad Plat. Prot. 495. C.).

16. Plat. Phaedon. 82. B. Eis ժտ ys ֊Ձ-scõv ysvoc, țifț <p iXoao rprj а аѵт i xaï 
navTsK cõi xa&açcp dnióvTi ov &sțiiț acpixvsîaOai ăXXcp Հ тер cp՛ iXoția&sî.

Etiamsi lectionem d/./.rp rj тер cpcXoția&si reclam esse nobis persuaden patiamur, quod et 
omnes codices consentiant et conjecturae factae parum sufficiant, tarnen non usque quaque assen- 
tiamur oportet Stallbaumio, qui dictionem Հ> тар cpikoția&si epexegesin vocal, et quum nihil aliud 
sit ас repetitio ejusdem notionis, hanc tautológiám scriptori indulge!, quod paulo infra notionum 
participio cpiXocpVțoavTi contrariaram aeque magna adsit copia. At haec interpretado Platene est 
indigna, nam is primum cpťkocpijaavTi explicationis causa adjectivo cpiXoțiaQsî addere non potuit, quum 
ambae notiones ad intelligendum aeque sínt faciles, aeque sint difficiles, et apud Platonem ipsum, id quod 
locus a Stallbaumio citatus demonstrat, ejusdem sint ponderis idemque polleant. Deinde si quae notio 
reperienda erat, hic philosophas, si quisquam alius, erat idoneus, qui manifestieren! atque evidentiorem ex 
verborum copia eligeret. Equidem hoc modo rem expedio. Plato, quum in oratione usque ad verbum 
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àtpixvtfo&cti processisset, jamjam sententiae negativae insistera potuisset, sed segnens sententia 
positivum subjectum circumspectat, quod mox sese appropinquat formam induens: ol ooOtSs 
(piXoaotpovvTsc. Quamobrem ad hoc viam eo sibi aperit, quod forma quidem decurtata, negatione- 
que rescissa sed constructione servata illam negativam sententiam repetit. Cum negativa dictione : 

(piXoaocfTjaavTi, quacum dativas v.al (/¿Հ) tcocvtsXwç zaOctyÿ ňnióvTi conjunctus est, positiva 
dictio Tf~> tpû.o[ia&sï illám societatcm init, quam saepe in Homeri carminibus observa mus, qui 
eandera rem et negativo et positivo modo perspicuitatis causa sexcentis loéis uno tenore pronunciai. 
Verba օճ tiépuc, pertinent et ad qťkoootp^oavTi et ad «Иг/>, quamobrem nos ex nostro 
loquendi modo ante aXU¡> negatívum desideramus, quo non magis opus est, quam repetito ¡tij ante 
àítióvTi. Raque verte : Qn baS ©efcfyíecbt ber (Götter ift einem, ber nicfyt pȘilofopfyirt unb (nidjt) 
gan; rein abgegangen ift, nicl/t eergönnt ju gelangen (b. I;. eS ift піфі bergönnt [einem Slnbern] baléin 
ju gelangen) aí8 bem lernbegierigen. Ergo sine ulla ofiensione post „gelangen" transferre pergere 
possumus, ba6 Ijeipt: einem SInbern als bem lernbegierigen, si apud animum intelligamus : ift ев піфі 
erlaubt, bafyin ju fommen. Quocutn artissimo vinculo continentul-, quae de recte philosophantibus 
mox dicuntur, quibuscum paulo post, ut Stallbaumius probe admonet, ii comparante-, qui philo- 
sophiam negligunt. Spero etiam magis rem factum iri perspicuam, si hisce ei succurram. Duplici 
modo id, quod Plato sentiebat, exprimi licitum est. Poluit enim dici :

1. $tç ժտ ys xXewv yévos pir¡ (ріХоиоср^ааѵті ov OÉptiç ãcpizvstff&ai,
2. ov itr, ăqizveîoOai aXKiț) Հ րր~> qiiXouaOtí (tvs Oecíív ysvoç).

Hos ambos significandi modos hoc loco conjunctos videmus, ita ut inde a verbo äqtzvsčaOai 
Mato juxta dicere pergal, ac si nullus praecesserit dativas, sive perspicuitas ad dativum praeeuntem 
recurrí jubeat, qui quum idem esse non velit, alius esse non potest, quam qui ejusdem est 
significationis aut eandem habet vim. Hanc ob rem notio et negate՛ et a iii imatur. Sententia igitur, 
ut ita dicam, negative dicta ad terminum quendam procedit, et positive dicta redit ad eundum 
locum, unde exierat.

bteèrbtbltotbcf tbes»

17. Plat. Phaedon. 86. snsiddv oí v — лдаігуѵ ă ո o' XXv ff ■& ас.

Hune verborum complexum in partes dissecare libet. Ad sententiam conditionalem si tic 
SiiG/vçi'QoTio perlinet apodosis öga oí v. Enunciatio, quae illi praecedit, a conjunctione ensiôàv 
incipit et per partieulam oív cum praecedentibus cohaeret, et tametsi extra indireetam constructionem 
posila est, et conjunctivum modum sibi annectit, tarnen paret verbis : ws dváyzr¡ sti sivat. Per 
ovdr/t/« 7åo ¡ny/avTj av sir] oratio obliqua : zai /и] алoXcoXsvac, optativa forma producitur usque 
ad verbum ла-9-sčv. Hoc oralionis membrum, quod modo enuncíala explicat, in duas partes est 
divisum, qua ru m altera ab ovôspiía ui]/avi] av sir], altera ab d ՀՀ à (patr¡ մ֊, áváyzrj initium 
capil. Haec ea continet, quae ex Socratis dicto, si verum esset, sequerenlur: harmóniám cnini 
alicubi esse lyrae ligno et chordis jam ruptis, ita ut dilucidius repetat, quod explicandum est; nam 
contraria sententia, quae praecedit, liane repetitionem postulare videtur. Altera pars, ut jam dixi, 
quod illi contrarium est, comprehendit, quod oculis quasi cerni potest : lyra enim et chordae quidem 
exsistunt, sed harmóniám exsistere demonstrări non potest. Hoc is concludendo non asseverare 
potest, qui Socratis sententiam veram esse contendjt, quuin poilus, qui Socratis dictum stabilire 
velit, illud alterum ratiocinari debeat. Verba : aXXà ipaír] tug ¿váyxr¡ (sc. sir]՝) cum licentia non 
vituperanda usúrpala sunt pro : ձՀՀձ dvdyzr¡ sir¡, <palr¡ äv, nam si, quam conjunctionem 
Stallbaumius supplere vuit, sine dubio a Platone non omissum esset, praesertim quum verbum 
öiio/ygidoiTo tum animo mutandum esset in àgvoïvo. Particula av deesse non potest, (condition! 
enim subintelligendae respondet), quae si non deletur, facile ad dXXd (pair¡ mente renovări potest. 
Verba tandem: z a i. /¿g Ovv usque ad хагаоалг], quae apodosin : öga oív, rationibus confirmant, 
per partieulam ovv praecedentibus agglutinata, consulto priorom locum arripuerunt. Socrates hoc 
loco solutiorem verborum collocationem sibi sumpsit, quia rem tractabat, quae omnibus discipulis 
satis erat nota, animae nimirum cum harmonia comparationem, quam ob rem quaestioni, quae 
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a verbis oga ovv incipit, ea omnia praemittit, quae ad rem recle capessendam idónea esse videntur. 
Ouum Schleiermacherus neglecta period! structura summám solam reddiderit, equidem versionom 
transformo hoc modo :

SBenit nun (ovv aud tnsiôàv ovv) jemanb mit bem feto en (Snittbe, mie bu, behaupten mürbe, 
baß, menu man entroeber bie Styra ¿егЬгіфІ, ober bie Saiten jerfctyneibet, nottytvenbig поф jene 
ф arm о nie be [tety e itnb піфі untergegangen fei (benn baß, menu апф bie Saiten ¿erriffen feien, bie 
Styra ¿mar unb bie bem Sterbtotyen іфпііфеп Saiten beftetyen, bie bem ®оШіфеп unb ИіфегЫіфсп 
діеіф geftaltete unb oermanbte ¿»armonie aber, meií fie f ruty er ato bad Stei-Ыіфе untergetye, unter« 
gegangen fei, bürfte feine Wgtotyfeit [¿u behaupten] fein) (папіііф, menit man beinen Saty ato 
гіфіід annimmt), fonbern cd fei, mürbe er (man) fagen eine Stottymenbigfeit (паіпііф aud beinern 
Satye ¿u folgern), baß поф irgenb mo bie ^armonie beftetye, unb baß bad $ol; unb bie Saiten ety er 
verfaulen merben, aid jener etmad miberfütyre) : mad, fietye ¿u, merbeit mir nun auf biefe Sieben fagen, 
menu jeinanb behauptet, baß bie Seele, тсіфе eine 3)?і|'фипд fei ber im Sörper oortyanbenen ¿inge, 
bei bem fogenannten Zobe ¿uerft untergetye; benn іф glaube, baß аиф bu felbft bied ЬеЬафІ ty aft, 
baß mir und bie Seele als fo etmad ѵогрідііф vorftelten, иатііф, baß, roeil nufer Sörper in Spannung 
unb von bem SBarmen, Salten, Zrodnen, Stoffen unb Ьегдіеіфеп ¿ufaiumengetyalten fei, nufere Seele 
eine ՓՍքՓսոց unb ¿armonie von biefeni fei, menu fifty bied fetyön unb int гефіеп SOtoaße mit 
einanber ѵегті?фІ tyat u. f. m.

Verba ngótsgov rov Í)vt¡tov алoko/iívtjv ex industria non reddidi vocibus a Schleiermachero 
usurpatis: „unb ¿mar frütyer aid bad Sterbtotye." Participio апоХоціѵуѵ deficiente iste sensus 
guident évadit, nunc autem illud participium, ul ea, quae antecedunt, aliquid significai, quod Socratis 
judicio probato causa esse non potest, qua demonstretur harmóniáé interitus.

18. Plat. Phaedon. 96. D. ¡,ir¡v y à g s'ycoys ¿zarco ç, /toi ôozsľv, о лот e til 
q) a ív o it o av&gconoí л ад ааг à ç, ¡.léyaL /.iizgcít /.isíÇiov sivai avrfj г քլ xscpaXfj x aí 
7пл о i іллогі.

Schleiermacherus vertit : ՅՓ glaubte genug barau 31t ßabeit, trenn eilt 3J?enfd; neben einem 
aubern Heinern fteßenb groß felien, baß er um einen $opf größer märe unb fo and; ein ißferb neben bein 
anbern. Ex qua translatione conspicitur, Schleiermacheruin adjectivum /.ifyaç, praedicati loco cum 
(pai'voiTo connexuisse, ut sensum evidentiorem redderet „einem Slnbern," quod non adest, in textum 
récépissé et locum adjectiv! ante ojitxQo» posili neglexisse. Deinde /.isíQiov ei praedicalum 
est infmitivi sîvctt suspensom ex verbis օղպր öoy.etv, quae, quum subjecta sínt diversa, accusativum 
requirere videntur; porro ad avrrj ríj, quod avtov zi~ emendatur, non animum advertit et pro 
"mnov legit ІПП4). Ego verto : $ф glaubte bie аиёгеіфепЬе Meinung 31t ßabett, baß menit ein 
SUfenjd}, ein großer neben einem Heinen ftefjenb, größer erfdteiiit (als ber Heinere) er её (папіііф 
größer) nur vermöge beë ßopfeë fei, апф menit ein ißferb größer alë ein anbereë ег[феіп! (and; ein 
^3 f erb оегдПфеп mit einem anbern). Adjectivum ¡.isIÇmv unam tantum extensionem longitudinis 
significare volle mihi videtur et hoc loco, et paulo infra, ubi Simmiae et Platonis magnitúdó cum 
Socratis magnitudine comparator additis verbis : aß ríj ríj у.еуаХЦ ad denotandam cam corporis 
partem, quae maxime eminet. (cf. 100 E.) Verba ïnnoc, Чппоѵ, quam lectionem solam approbo, 
et non dali vorn /тгтгу, non explico supplendo participio лауаатас,, sed loco enunciationis secun
darían posfia esse sentie hujusmodi : v.ai ó лоте tnnoç, y a ív o no ud'Çwv 'i пл ov, *)  apodosin, 
eivai avTÎj tfi y.stpakfi, subaudiens.**)  Ex quo videri potest, correcturam аѵтоѵ non esse 

*) Antea res comparata desideratur.
**) Et recle explicasse mihi videor, quum equorum longitudinem metientes a planitie, in qua posteriores eorum 

pedes versantur, incipiamus, ut homines longitudine comparantes ab una eademque planitie exordimur.
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necessarian). Pronomini avrfî tandem eandem significationem impertió, quam Krüger, gram. gr. 11.
51. 7. laudat, ita սէ vertam: nur Bermöge beß Sopfeß i. e. burd; ni^tß Slnbereß alß ben Äopf, cujus 
rei re.vera aliam esse causam loco supra citato demonstrator.

19. Plat. P h a e d o ո. 102. D. uâàù žal то ev Հ /< tv /.isys&oç — ív тоѵгір т <¡> 
Ttaä-Tj j,i ат i.

Primo intuitu hic locus nonnullas obscuritates habere videtur, quamobrem ejus interpretes in 
diversas partes discedunt, et aliud alio modo enodant. Non loquendi ratio difficultates affért, sed 
res ipsa. Socrates postquam de sua discipulorumque magnitudine loculus est, et sibi videri dixit 
ipsam magnitudinem nullo unquam modo veile simul magnam et parvam esse, his verbis pergit : 
vnoțisvov di zal ôs^ápisvov ттр> О(.іг/.д0тт)та оѵz s-UsXstv sIvat st $gov r¡ onsç> r¡v. Haec 
enunciatio non cum infinitivis ysvysiv et anoXtoKévai appositionis loco verbis : ôvoïv то stsqov, 
additis consocianda est (nam hace sententia infinitivo modo nomínalo finitur, et tertium aliquod 
addendi absumit facultatem, quod clarius perspicere licet ex iis, quae postea de parvitate dicuntur) 
sed potius assumia conjunctione ժտ cum verbis „odď sti-sXstv yjTsgs/so&ai“ e verbo ipaivsrai 
suspensis societatem init, novamque rem in medium fért. Principálom in hac enunciatione obtinent 
verba „ovz s-ÖsXsiv stsoov sivai,“ quae quidem iis, quae praeeunt, jam indicata sed nondum 
notionibuș comprehensa sunt. Hoc primum ex co conjicere licet, quod Socrates paulo post de se 
ipso praedicans (sed parvitatem, non magnitudinem, de qua sola antea sermo fuit, sibi adscribit) 
nullám aliam rem, quam „stsqov sivai Հ onsg ^v“ curare et parvitatem (орхдот^та՜), de qua 
postea demum agilur, hoc loco postponere cogitur. Deinde sub fine verborum circuitos hoc novum 
additamentum „$т$уоѵ ov onsy ?;v“ primas partes agit. Enunciationem „szsîvo de ov tstóX[.i?¡xs 
pisya ov oj.uzQÒv sivai“ ab enuncíalo cum wçttsq syù incipiente plerique editores parvo, Schleier- 
macherus maximo distinctionis signo separat, quo nempe indicetur, ei cum comparatione nullum esse 
commercium ; at tum minime aptus ei assignatus est locus. Num iis, quae de magnitudine dicta 
sunt, finem imponere volunt interpretes? at ubi est partícula conclusionem indicans? An necesse 
esse ducunt, quuin aliquid de parvitate interseruerit Socrates, quod ad hune locum, qui de magni
tudine agit, non quadrat, iterum revocări rem, de qua dicenda fuit, magnitudinem? nam ferlasse lia 
aptissime verba ыs d" аѵтсоі contrario viam patefacere arbitrantur. Sed equidem magis ad Hein- 
dorfium proclino, et post si ții parva distinctione utor, ita ut partícula /.isv post syw subaudita cum 
soltarlo df congruat, et parvitas quasi praetereundo memorata in Qsxsïvo i. e. [iśys&oC) magnitudine 
antithesin nanciscatur, et omnia usque ad țuzyov sivai de magnitudine dicta sint, quibus deinde 
omnia de parvitate Çiuzqóttjç) relata ex parallélisme el e regióne constiluunlur. Et quid de par
vitate ration est?

1. parvum nunquam vuit magnum fieri vel esse,
2. parvum non mânere vuit, quod fuit, пес simul contrariem fieri et esse,
3. in hoc času aut discedit aut interit parvum.

Cui ex parallele oppónamus ea, quae de magnitudine dicuntur:
1. Magnitúdó nunquam parvum recipere vuit nec superar!,
2. magnitude vel fugit vel interit, si contrariem, parvum, accedit,
3. magnitúdó parvitatem non susținere vuit ct simul mânere, quod fuit „quemadmodum ego 

recipiens ac sustinens parvitatem idemque manens, qui sum, parvus sum, illa vero 
neutiquam susțin et, quuni magna sit, parvam se esse.“

Ex hac membrorum dispositione elucet, in ea parte, quae de magnitudine agit, alteram sen- 
tentiam cum tertia locum commutasse et ad tertiam sententiam exemplum allatum esse, quod in altera 
parte, quae de parvitate agit, desideratin'.
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20. X e ո. Mem. II. 2. 5. Հ óè yvvr¡ v7coóe'^a(.isvT¡ те cpéfisi то rpoçTiov то г то 
ß uQvv о (,l¿vt¡ те z al x iv ô vv sv ov a a тс e q l тоѵ ßlov 7. al (.ist aö tö ov g a Tfjç тдосрці 
Հç, 7.al avTTj тдесретас zal ovv тсоХХір tcóv(¡) öisvéyz.aaa 7.al техоѵва тдесреі те 
7. al s тсi(.isXe іт a i, o v т e пдоітсетсоѵ&ѵіа ov ôév а y a&òv, ov те у іу ѵ ы а v. о ѵ то ß р écpoç, 
v q? ocov sv ndaysi, o v ô s Grtpiaivsiv ôvváj-isvov, от ov Ժ sít a i, а X K1 av tt¡ ото ya- 
'Qo^évrî та оѵцуе^оѵта тс si дат ai sz.TcXijyovv.

Genitivas Հհ ex optimis codicibus in textura receptos et dativo y¡, quera nonnulli codices 
habent, praelatus est. Interpretes igitur attractionem suspicantur, quae, ut notura est, tura raro 
adhibetur, quura enunciatio relativa genitivum, rarius, quura dativum pronominis quaerit. Quam- 
obrera in promptu est alius explicând! modus, ad quera eligendum significatio participii (.israóidovaa 
incitat. Saepe enitn propter Graecorum breviloquentiam ex passiva verbi forma activam et vice 
versa ex activa passivam elicere cogimur ; cur igitur hoc loco cunctamur, ex illo participio signifi- 
cationem verbi /.isrsysiv repetere, genitivoque Հհ adsociare, qua re de numero rariorum assi- 
railationum unum saltern exemplum decerpamus.

Verba „övre yiyvcõazov то ßyécpoz, v ср oco v sv тсаоуеі óvóé ar^ialvsiv óvvánsvov“ 
vario modo explicata sunt. Wannowskius, ut ex Kühn er i nota videri licet, nominativum absolutom his 
verbis inesse putat, alii ad Tçécpsi, alii ad rgécpsi ts zal етсцлбХвиас, quibus verbis unitis 
transitivem notionem comminiscuntur, nos rejiciunt. Sed a Kühnere refulați sunt, qui ipse gram- 
maticae regulas servaos genitivos absolutos: yiyvoíazovToհ — óvva^isvov requirit, participium 
TcsiQwuévr¡ indicativo tcsiqutui praefert et oratoriam concinnitatem desertan constructionis causam 
esse coarguit. Equidem etiam hoc loco ad ellipsin confugio et ex participio протсетсоѵ&ѵіа 
notionem sendend! expromo, quae post oves inserta constructionem ad regulas reducit, hoc modo : 
поф fillet, baff bie 8eibcSfrud;t cë toeiß, roer фг rootjltfyut, ba fie піфі einmal änjeigeii fann, toeffen 
fie b eb ar f. Quamobrem пес Schneidert correctora olí ts opus est пес Kühneri particulae óvóé 
versioné „unb піфк" Verbum тееідатаі, quod Kühneres in Tcsiçtopisvq mutare vuit, non cum 
TCQonsnovÜvia sed eu m v.al enąieksnai conjunctura est, quod in aperto érit, si particulara zal 
in locum conjunctions àXXà supponamus, quae hic repulsam tulit, quum tcqotcshov&včci a отоуа- 
'Qopisvr] oppositione quad a m separata conjunctionem adversativam àXXà arcessiverit. Ceterum 
cumulatio ejusdera generis participiorum (атоуа'Соілеѵт] zal Tcst^m/.iév^՝) ñeque auribus nostris 
ñeque animo piaceret, quamobrem a Xenopirante repudiata est.

Locum, quera modo tractavimus, Kühneres etiara ad Xen. Mem. IL 1. 30. laudat, ubi per 
transitom constructionis verbi finiți ad participium explicare conatur participium ibi usurpatum 
pi-qyavcouév?]. Nisi apud ит.уаѵаіисѵѵ verbum auxiliare г ľ*  **)՛՞) subaudire velimus, raihi aptius esse 
videtur, enunciationes, quae cum iva incipiunt, in unum conferee, ita ut /.iijyavwpiévr¡ et napa- 
GxsváÇfl quasi communia sint membra h aru m sententiarum et n a^aozsvaCy] post iir.yuvotiiévr. 
(cf. Xen. Mera. II. 6. 35: /.iijyavtóftsvog атеохеціѵеіо) et /.ir¡yavo)f.iévT¡ post tcoXvtsXsîç, excidisse 
(cf. Plat. Protag. 344 E. ***)  aut quod idem est, participium и^уаѵш/леѵг: duplex sibi assumsisse

*) Eundem constructionis transitom Stallbaumius deprehendit in Platonis Symposio 181. D, ubi infinitivi spãv 
ct otfflasttâai exiguntur a verbo na(>soxsva<3usvoi sÎGi-, ßg [in b eingerichtet ju ließen, aber nidjt tpegjugețen. 
Participium a^yofisvoi infinitivo, cujus desiderio excruciaris, nudatum est, teque, ne desperes, ad iterandum infinitivum 
eçãv provocat.

**) Secundam personam sí omitti, ostendere non possum. Sed desuní saepe formáé verbi sî[.ll', ut partici- 
cipium MV Xen. Mem. I. 4. 10. II. 6. 38. ovOfl Oec. 3. 11. ovaaș Ages. 1. 37. ov Plat. Protag. 323. C. optativos
StTj Mem. I. 7. 3, G. 12. futurum sarai Cyr. I. 4. 13. imperativus sorú Anab. III. 3. 14.

***) Eodem modo quoque attractiones enunciatorum comparativorum, de quibus Kuhnerus ad Xen. Mem. I. 2. qg. 
loquitur, magis perspicuas reddere possumus. Xenophon scribii: OQM WiHSQ та TOV OMfiaroc, $Q-ya
toÙç քւՀ та ocófiaTcc áanovvTUí ov dvvafisvovç noisïv (sc. орш) об гм zaí та riję iftv/.íýi
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objectum arbitremnr. Conjunctione z«/, quam codicibus repugnantibus multi editores post ’iva 
inscrunt, facile carero possumus, quum ne §.31 quidem earn desideremus, ubi antitheses majorem 
etiam in módúm cumulatae sini.

Alter locus a Kühnere ex Xen. Mem. IV. 4. 1. hue collates baud inexplicabilis erit, etsi non 
ad Kühnen anacoluthon, constructionisquc transitom recurramos, nam particula té et primum z«Z 
conveniunt, quae, ut post adverbium ovtcoz participium cov subaudiatur, postulat (cf. Xen. Cyr. I. 
6. 23., VII. 2. 22., Mem. I. 5. 1., Ages. 1. 4 ibique Breitenb.). Sequens zaZ, quod locum habet 
ante отi, significai „яиф" vel „fogar," et relativa particula ote demonstrativem tots suppleri juhot, 
cui addamus ôidchjkoz вітаѵ.тсоѵ. Parliculae v.al ors quater §. 3 et §. 4 repetuntur, cum primo 
z al ore solution; vinculo conjunctae sunt et per so orbem verborum perfecte complent.

21. Xen. Mem. II. 5. 4. zaÀwg äv è'yoi I'^sTaQsiv riva ¿аѵтоѵ, nóaov up« 
rvyyávsi toïç cpikoiz u’țio g w v v. al nsiçãa&ai, coz лкеіатоѵ ațioz slvai.

Ut ex Kühner! editione videmus, Bornemannus, ut nominativum «'ț-zog post nsiçãa&ai posilum 
grammaticae regulis accommodet, a verbo subaudiendo аѵаухаоУ^аетаі auxilium petit, et Sauppius 
a subjecto, quod inest enunciate v.akcõz av $Х01, quae auxilia ñeque probans noque improbans 
Kühnerus ipse, quid de re sentía!, dicit, attractione quadarn interrogativae enunciationis verba cum 
enunciato: z.aXcõz äv տ՚/oi conjuncta formam sibi induisse illius interrogationis. Breilenbachius 
ßovkorto äv, quod supplet, sibi opitulari vuit et ex pronomine тгѵсх subjectum evellit. At supple
menta longius sunt repetita et nulla huj us enunciationis voce fulciuntur. Quod Sauppius in verbis 
v.akcoz av i'/oi quaerit, id revera adest, et quidem in accusative cum infinitivo, тіѵа s^sraQsiv, 
attamen non in eo casu, quem a^ioç, slvai queque sibi comparare studet. Exempla Kühneri (vide 
gram. gr. §. 646. 2), quae hoc loco laudantur, non ejusdem generis sunt.

Equidem causam huj us constructionis, quae regulis grammaticae non consonat, detexisse mihi 
videor. Verba zaXcõç äv s'y oi et accusatives cum infinitivo nihil habent oífensionis, sed insolentia 
infinitivt TtBiQÜoíkat movemur, quum mutata construcție, nominativos cum infinitivo, ațioc, sivat, 
non ex analogia dicta sil, quam restituere possumus, si лвіраи&аі pro оті лвідатаі posilum esse 
animo effingimus. Nam hae constructions tarn saepe partes suas mutant, ut nihil habeant inso- 
lentiae (cf. Plat. Symp. 207 B.), quamobrem nominativas a'Çioç, etsi regulis non adaptatus est, 
tarnen ferri potest, praesertim quum mentes nos trae plus infixae slot genitivis лоаоѵ el co g лквіатоѵ, 
quam praedicato ațeog.

22. Xen. Mem. II. 9. 4. or? ?]v о Tog ало лаѵтос, z sçôaivsiv, à kX à cpikô- 
XOTjOTÓi те v.al sicpvéaTsçoz cov ало тсоѵ ծօ z о <p аѵтсоѵ ka^ißâvsiv.

EvcpvÉOTEQoz cov pro vulgari lectione: scpT¡ çcÿoTov slvai, a plerisque editoribus receptam 
est. Num jure, nescio. Etiam liaec lectio, ut ex Kühneri nolis ad hune locum videri licet, non 
omnium commovit applausum, nam nonnulli superlativam svcpvéoraToz volunt, alii ambas lectiones 
in unam confundunt, alii Հ' t5z pro cov corrigunt. Infinitivum Xaßßdvsiv, prout interpretes le gunt, 
tum e QäoTov slvai, tum ex o Tog suspension sibi fingunt. Schützius, qui Հ coz legit, conjunctionem 
cot; auctorem infinitivi Xa/.cßävsiv nuncupat. Equidem negare non possum, mihi, ut Schützio, sub 
adjectiv! o Zog imperio infinitivum ka/.ißcivsiv non optime sese habere videri, attamen vulgaris lectio 
те zal difficultates obtexit, quas auferre non facile erit. Corredura ferlasse eas e medio tollet, 

sp y a 7o ï); է.ւՀ iTjV грѵут^ѵ affz ovvraç, ov Svvauévovç ÇjtoisïV). Supplendo enim casus nomimim 
accuratius depingemus, quam si Bornemanni explicandi modum a Kühnero probatura acceptemus, qui justo plus rationem 
habet vernaculae linguae.

3*



si nimiruin té in r¡v mutemus et vertamus : fonbern er liebte bü8 ®ute itnb meinte, e8 fei bas 
geicȘtefte, Don <Sí;fcpbante։i 31t nehmen. At si retinemus t¿ zai, nusquam aliunde imperfectum r¡v 
repetere possumus? Imo, facile est. Sufliciet ex vocibus r,v 0Z09 alterum f¡v accire hoc modo: 
àXXà (jyr) cpiXóyçijOTÓç ts zal s'cpij уфатоѵ stvai un о тыѵ avzocpavTtüv Xa^ißavsiv. Putarem 
Leunclavium hune locum eodem modo interpretation esse, nam post те parvum distinctionis signum 
ponit, nisi vertisset : „Non enim is erat, qui abs quovis lucrum caperet, sed, quum aequitatis 
studiosus esset, dicere solebat, esse facillimuin, sycophantis aliquid eripere,“ qua ex versioné con
cludes licet, eum mente t¿ ¡tal exstinxisse et participium cu v post (fiXáyç^aroí subaudiisse.

23. X e n. Ages. I. 33. аца ős ¡tal ztjçvj ¡¿ат i tôýXov tovs ¡л s v skevt) eyiac, 
ÔSO/.ISVOVÇ to 9 n q ò g a v (.41 a y o v аѵтоѵ naçstvai' si őé rivs 9 ti՝¡v ’ Ла i av ¿аѵгыѵ 
по iov v т ai, nçòç то vç skeviïsQovvraç, ô iaz 9 ív 0 (isv ou ç, sv о п koi 9 nao siv a i.

Lectioncs, quorum inagnam copiam Breitenbachius in editione sua collegit textuique asseruil, 
documento sunt, etiam hunc locum mullís impedimentis esse obstruction. Idem Heilandii, qui: ngòç 
то tXsvOsyovv rov9 0iazșivo(.isvovț, ceteris lectionibus praefert, explicationem, suamque affért, 
earn lectionem, eaquc distinctionis signa defendeos, quae supra descripsi. Ex verbis, quae deinde 
sequuntur: snsi рпѵтоі ovősls avTs'¿/¡sc, sibi concludes somit, subjectum verbi nuQsivai esse 
eos, qui cum Asiae liberatoribus decollantes ex urbibus exire volebant. Equidem in ejus sententiam 
non eo, sed parvam distinctionem non ante sXsv&sqovvtuí, sed post hoc participium colloco, dz«- 
zQivov(,isvovç (explicări potest etiam lectio ôiazçivo[iévovi) lego et transfero : trenn aber (Einige 
31 fien beit Befreiern gegenüber für fid; beanfpritdjcn, fo feien fie (sc. avzovs cf. Xen. Cyr. I. 4. 15) 
ba, um mit æaffen 311 entfefieiben. ՝ Ev onkoi֊, nihil insoliti habet, si comparamos locum Xen. Mem. 
III. 9. 2, A nab. IV. 3. 7, 8, non plus ngóç,, inimicitiam significaos (cf. Xen. Anab. I. 1. 8, Sophocl. 
Antig. 1171), et illa ambo participiu, Ikevfhyovviac, et ôiazQivofiévovç, juxta posila ex omni 
haesitatione expedientar, si dirimemus ea, diversisque praedicatis adscribemus. Hoc modo etiam 
sequentia aptissime praecedentibus subjuncta sunt.

24. Xen. Hiero I. 30. co ^л eq oiv $ ľ тсс, d лес q со ç, div ôiipovç, rov naiv 
ал olav o i оѵтсо zac о алЕсдо s со v eq сотое, алЕсд ó c, sari tcõv Հ 5 í от со v 
à ср q о diať со v.

Jam antea mihi (cf. JVž 16 et Л5 20) oblata est occasio nonnulla de contractione enuncia- 
tionutn inprimis comparativarum in lucern proferendi. Hoc loco tantum in memoriam revoco sen- 
tentiarum alligaliones, quae per colice g av í 2 fiunt, quarum non parvum numerum conferre possumus 
(cf. Plat. Ápol. 23. B. vide Elberlingium a. h. L, Sympos. 204. E., Xen. Mem. III. 10. 12). 
Ejusmodi enunciationibus singula membra communia sunt, quae quidem semel tantum scribuntur, 
sed a nobis mente adduntur, ubi deesse videntur, quo plenior fiat sententia. Itaque supplendo 
pleniorem reddamus locum Xenophontis inscriptum, hoc modo: coíkeq ovv si tcc, oîttecooç, co? 
ôítpovç, тог левcv алоіаѵос (sc. алЕсдос, вате tcõv /¡Ôcotcovõ оѵтсо zac o dnsegoç iov eqcotoç, 
(sc. ec Tov EQÕV dnoXavoc) алвсдо? sore tcõv t^Őcotcov àqcQoôcoícov et vertamos : tvie nun 
Qenianb, fo oft er bes íDitrfteS nid;t fitnbig beim Srinfeit ficȘ Śemtf; o erf фа ff t, beg größten S3 er« 
gnügeng untȘeitȘaftig ift, fo tft апф berfentge, іѵеіфег ber Siebe unfunbig, рф bei ber Siebe ®enuß 
yerfd;afft, ber größten Stebesgenüffe untffeitljaftig.

Hoc modo non ad correctoras, quae a Breitenbachio ad hune locum comparantur, decurrimus, 
nam noque Zeunii : o v z av, ñeque Geelii : coíhsq ovv ovÔecç aut coíhsq ov 5 év tcç, opus est. 
Verbum алоХаѵЕіѵ idem, quod xgcjoD-ac significare, Bornemannus ad Xen. Cyr. IV. 3. 19. et 
Sturzii lexicon I. p. 346 comprobare student. Ex genitivo ácpQoôcoúov notionem ýôovcôv ad genitivum, 
quern supplevimus, tcõv f¡ôíotcov, attrahere in animo est.
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25. X e ո. Hiero 4. 8. «XX« /.lévroi zai n ¿ v т a ç, dipsi or / оѵтыі òXiyovi тыѵ 
ідіытыѵ, ы ç tï о X X o i) s тыѵ tvqúvviov.

Post adverbium оѵтыд parvum distinctions signum colloco, quum oXiyovs appositionem adjectivi 
nivrjraç, esse nemo non probet, minoris momenti esse puto adjectiva sibi opposita òXiyovs et 
ttoXXoùs quam partículas comparativas օն/ оѵтыç — ms et transfiero : ferner Wirft bu Sírme, toenige 
unter ben ^Privatleuten, feigen nid)t fo, tote Stele unter bett îțrannen (піфі [o i. e. nid)t auf bie 
SSeife arm fedett, toie bit arm fielt ft riele unter ben ïfyratinen). Si post adverbium օն гы í participium 
ovraç subintelligimus e verbo otpsi suspensom, vertentes dictione utemur: iitd)t in ber Sage fein; 
quod alieri supplemento nivrjrat; adaequo. In sequente enunciatione ad verbum zдіѵвтаі supplere 
libet praedicativas notiones uoXXå zai rz.avà et transferre : benn Ilidet nad) ber $а!)1 to ir b bad 
Siele aid riel abgefeimt, unb bad Slußreidjcnbe aid auSrcicfyenb, f o uber u nad) ben Sebiirfniffen unb 
f o i ft, toad bad 3luëretdjenbe übertrifft riel unb toad Ijinter bem Sludreicfyenbcit jurüdbícibt, to enig. 
His probatis nullám textus correctionem appetemus, пес negatívum օն/ rejicienius, пес conjunctionem 
c5ç notione conjunctionis «XXù imbuemus, ñeque ullam aliam leclionem aut conjecturam indagabimus, 
quarum maximam congeriem Breitenbachius textui substruxit.

26. Xen. Hiero 6. 14. «XX« sïSôra, ou i/ÿgoî sîai, тог тощ äfia fit v 
ipvXd ттеа&аі Ժ ¿y¡ xai /çíjo&cci Ժ’ ał то էգ àvayzáusaíXai.

Breitenbachius recte conjunctivum Ժտհ explicat etiam partículas zai — ժտ praecedenti «/ta 
fižv accommodatas. Infinitivum dvayzaÇsaiïai in conjunctivum mutare non vuit, sed hune usum 
insolitum eo modo interpretări studet, ut continuationem quandam esse dicat constructionis verborum, 
quae praecedunt : tovtovç a fia fièv <fvX(i,TTio>)ai. Equidem infinitivum àvayzáÇsaíXai e con
junctive ó¿r¡ suspensom et ¿vayza'Çso&ai mediam formam esse puto (cf. Plat. Prot. 344. E.), 
quamobrem verto: nub fid) jtoingen muß, fid) iljrer յո bebiencn b. ï), mit SBiberftrcbcn fid) iljrer bebietten 
muß, nam avayzá'Qs&ai etiam persuadendo cogéré significai cf. Plat. Symp. 223. D., Sturzii 
lexic. I. p. 186.

27. Xen. Hiero 8. 10. օն y uq ti>qúvvoi s loorífiov 5 «XX« TtXsovs'^i'aç, svsxa 
vofii'Qovoi тоіітоѵі Tçétpsoüai.

Adjectivum ïffô-րւսօւ. quod nusquam alibi in Xenophontis libris legitur, partim ab editoribus 
corrigiiur, partim ita explicator, ut adhuc alius interpretationis indignamos. Etiam Breitenbachius, 
qui locura corruptora et síi г i uai pro lain ilion scribendum esse conjicit, suspicione nos perstringit, 
quia praepositio się supervacánea esse videtur, nam státím nXsovs'^iag ex svsxa dependet, quem 
casum etiam ti[at¡ non abnuisset. Ego censeo, adjectivum íoÓTifioi idem declarare, quod ófiÓTifioi, 
cujus usus in Xenophontis Cyropaedia pervulgatissimus est. Illi principes, qui, ut notum est, in 
aula regis versabantur, ferlasse hoc loco in cogitationem inciderunt Xenophonli et quum pro certo 
habere posset, Graecorum animis hujus rei notionem impressam esse omnibus numeris expletam, 
non dubi tavit hac voce uti, quae minime de Hieronis satellitibus usurpari potest, nam in eorum 
numerum homines dissolut! et operae mercenarii referebantur, qui dies noctesque cives vexantes 
pecuniara rapere et in regis aerarium invehere destinați erant. Dativos tvqiívvoiç non ex prima 
parte compositi îoÔTifioi suspenses est sed ex verbo sivai, quod subaudiendum est, nam iaoç, 
aeque casu definiente carero potest, atque o/t o s in òfióuuoi, proprie significaos eos, qui parem 
inter se habent honorem, ut оцоіыѵ Xen. Anab. IV. 6. 14. Verte: benn fie glauben uid)t, baß 
biefe für bie Scannen ein ^offtaat ftnb, fonberu baß fie aud £)abfud)t geljalten werben.

Sauge.

Corrigenda: 1) pag. G v. 16 pro ut ser. quo. 2) pag. 6 v. 17 pro sed ser, at. 3) pag. 11 v. 25 pro 
f/et ser. s /st i. 4) pag. 15 v. 8 pro ՕՆ ser. OV.
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Sdjulnadjrtdjten.

I. ^lHgemeine affitng« 

r t m <։.

OrbinariuS: Çerr SDberleprer Dr. Saage.

A. Sprachen: 1) £)cittfф. ЖіфНдеге gariteen aus ber ßitcraturgefducfyte bes 17. Qaprp. 
Sefftngß 9îatpan gelefen unb erörtert. ЗІІопаШфе Stoffäpe mit Hebungen im SiSponiren unb ein» 
ІфІадепЬеп Щфпіііеп auß Retorii unb Stiíiftií. 3 St. ißrofeffor Dr. Otto. 2) Satein. über՛ 
ißrima: Hör. carm. lib. I. II.; de arte poet. 1—240. ®ie Srtlärung ІаІеіпі|ф, bie meiften Oben 
memorirt. 2 St. SDberleprer Dr. gauge. Cic. Verr. divinal, lib. IV. V. Sall. bel. Cat. Stiíijtif, 
(grammatif, einzelnes aus ben Slntiquitäten, (Sçtemp or alien, юофепШф ein iß en fum, топаНіф ein 
Sluff ap. 6 St. ® er ®ireitor. Unter « ißrima: Hör. epist. I. 20; carm. lib. III. IV. ®ie 
(Sritärung ІаІеіпі|ф, bie meiften Oben memorirt. 2 St. guitge. Cic. de off. lib. I. IL Tac. Ann. 
lib. II. Stiliftit mie in Oberprima. G St. 5) er 3)ireitor. 3) ® r i e ф i f ф. Plat. Apol. Crito. 
Euthyphr. Soph. Anlig. Hom. Ilias XVI — XXIV tpeilS քէոէորէքՓ, tpeilS օսրքօրէքՓ- SBieberpolungett 
ans ber ©rammatif. (Sptemporaíien, alíe 14 gage ein (śęercitium. 6 St. Oberlehrer Dr. S aa g e.
4) grans ö f if ф. Baciu. Athalie. ®rammatif паф guuge’S ВергЬпф. ©ptemporalien. 2 St. guuge.
5) 5>еЬгаі|'ф. Josua I — XL XX. XXII — XXIV. Spntap unb SBicberpolung ber gormeníepre паф 
SSofeu; քՓրէքէէէՓօ Hebungen. 2 <St. 9ÍeligionSíeprer Stuften. 6) ф о I n i f Փ • ©rammatif паф ißopiinßfi: 
baß SSerbum. Ueberfepung auß ißolßfitß, Seite 25—55. ՏՓրէքէՍՓօ Hebungen паф Sictaten. 2 St. 
©pmnafialleprer Sranbenburg.

B. SiStffcnfcbttftcii: 1) SîeïigionSlepre. SBieberpolungen auß ber (glaubens՛ unb Sitten 
lepre. $ігфеі^фіф(е bon Gonftantin b. ®r. bis ©regor VII. Ueberfepung unb ©rílärung ber 
Зіроі'іеідеіфіфіе. 2 St. Stuften. — giir bie еьапдеЩфеп @фііІег: ©rief ißauli an bie 9iömer. 
Weitere ՏէրՓօոցօքՓէՓէօ. Heberet ber ©laubenßlepre. 2 St. Pfarrer Dr. Șerrmann. 
2) ÏÏRatpematiï. Ober՛ ißrima: SBieberpolungen, Sombinationßlepre, Ьіпоті|'фе Seprfațș, 
агіІріпеН{фе Эіеіреп pöperer Drbnung. Stereometrie. 4 St. SDberleprer gietj. 5Deit Зфіііегп ber 
obern Stoffen mürben außer ben bei (Gelegenheit ber borgetragenen Щфпіііе քէՓ ergebenben Slufgaben 



{фіоіегідеге jur рйіібііфеи 8ëfung geftellt unb biefe bout Serrer corrigirt. Qu ber SRathematif unb 
ppp fit tourbe ber Vertrag in alíen Klaffen an bie entfpre^enben £>апЬЬііфег bon Koppe angefcploffen. 
Unter=Prima: SSieberpolung beß Penfumß ber Ober=Sccunba. Kettenbrücke unb bereit Slnioenbung 
jur ßöfung unbeftimmter ©Іеіфппдеп beß erften ©rabeß unb jur SSeredjnung irrationaler Onabrat» 
tonrjeln. ©rgänjungen unb (Srtoeiternngen ber planimetrie. Trigonometrie. (Schriftliche Siró eiten toie 
bei Ober=Prima. 4 St. Tiep. 3) © e f ф i ф t e unb ©eograppie. Dienere ®е{фіфіе. Sranben» 
burgif&'preußifcpe ©efdiicpte. Kolonial,®eograpßie. «ßiftorifdto unb деодгарі^фе {Repetitionen nad; 
Piiț? unb Penber. 3 St. Oberlehrer Dr. Setiber. 4) pppfif. Oie 8epre bont Schalle unb bom 
Cichte. 2 St. Sieb.

<Ջ շ c n n b a.

Orbinarhtß: .ßerr Profeffor Dr, Otto.

A. (Sprachen: 1) Oeutfd;. Ober = Secunba: {Rpetorif unb SRetrif. ©rfläriing роеЩфег 
Stüde. Sluffäpe. 2 St. guuge. Unter = Secunba: ®runbjüge ber Stiliftif unb {Rpetorit 
Uebungen int тйпЬІіфсп freien Sortrage. SDZemoriren unb Oeclamiren bon ©еЬіфІеп. Ріопаіііф 
ein Sluffap. 2 St. S en b er. 2) Latein. Ober = Secunba: Liv. I. 32 — II. 16. Cie. pro 
Ligarlo unb pro Milone. Virgil. Aen. V. VI. pribat. Cic. Cat. I. II. ©ramm, itad; ՏՓս1էՅ. Pt obi, 
Partie., ©ernitb., Supin. Oaß Subftautib. ©pereiden тёфепіііф 1. öptemporalien. Süpfle 46 
biß 100 unb 126—156. Sluffä^e Jtoci. 10 St. Otto. Unter <= Secunba: Cic. de amic, pro 
lege Manii. Liv. lib. XXL 44. ©rammatif nad; Scpiilp: Spntap beß Serbumß biß juni Particip. 
РВёфепІІіфе ©pereiden unb ©ptemporalien, Hebungen auß Süpfle. 8 St. Oberlehrer Sinbenblatt. 
Sirgil mit Ober=Secunba combinirt. 3) ®гіeфifф. Ober = Secitnba: Xen. Мет. I. II. Herod. 
IX. junt Tpeil. ճսրքօրէքՓ: Xen. Anab. III. IV. ©rammatif паф Suttmann: Tempora unb DJZobi biß 
jum infinido. Söieberpolttngen. ЗРёфепНіф ein ©pereid um. 4 St. Saage. Hom. Odyss. VII. 
biß XL Sluß bent 9. ©efange tourben 100 Scrfe außtoenbig gelernt. 2 St. Saage, für benfelben 
©anbibat Dr. prill. Unter=Secuitba: Xen. Cyrop. I. ©rammat. ýanptregeln auß ber Spiitap. 
SBiebcrpolungen unb ©rgänjungen. ЗВофепІІіф ein ©percilium. 4 St. Saage. Hom. Odyss. I. 
biß III. 100. 2. (St Otto. 4) Ջ r a n j ö f i f Ф - Salbanbp, Sobießl'i ed. ©übel, ©rammatif паф 
guuge'ß Beprbitd? §. 68—89. ЗффНіфе Uebungen. 2 St. gütige. 5) .pebräifф. Tie gormen» 
lepre паф Pofen. Uebungßftüde JVs L—IV. unb D., ferner I. DJZof. 39 unb 41 паф Pater’ß Befe» 
Ьпфе. 2 St. Síliften. 6) polnifd;. ©rammatif паф Poplinßfi: bie 3lußfprad?e unb baß “Romen. 
Ueberfepung aitß Polßfuß unb jtoar in Ober=Secnnba S. 12—25, unb in Unter-Sccunba S. 1—12. 
2 St. Sranbenburg.

B. 38iffc!tfih<tftcn: 1) {Religion. Oie 8epre bon ber Heiligung unb 9ted;tfertigung unb 
bon ben p. Saframcnten. 2 St. Stuften. — giir bie еьапдеЩфеп ©фіііег: bie 2 erften Briefe 
beß 2 Briefe Pauli an bie Tpeffal. Кігфепде?фіфІе ber erften 5 Qaprp. - ®L ^errmann. 
2) PZatpematif. Ober = Secunba: SBieberpolung ber диаЬгаЩфеп ©Іеіфппдеп unb ber Верге 
bon ben Potenjen. Bogaritpmen, 3infeßjinßred;nitng, aritpmetifd)e unb georn. fReipen, %епІеіігефпппд. 
©Іеіфреіі ber giguren, Зіерпііфіеіі, Slußmeffung ber gerablinigen giguren unb beß Kreifeß. Trigonometrie 
biß jur Регефпппд beß гефИьіпИідеп unb діеіфі'фепі’іідеп Treiedß еіпіфііерііф. ՏՓրէքէսՓօ Siró eiten 
toie bei Oberprima. 4 @t. Tiefs. Unter»Secunba: Tie ©Іеіфппдеп beß erften ©rabeß mit 
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einer unb mit mehreren Unbekannten, proportionen unb bie barauf berupenben 9?ефпипдеп. Sie 
gehre bont Greife, bon ber ©ïcidjpeit unb ЗІе1?пІіфкеіІ ber figuren. Aufgaben mie bei Ober »Prima. 
4 ©t. Zieh- 3) (g e f ф i ф t e unb (géographie. %0ті(фе ®е[фіф!е паф Ріф. (geographic beb 
imperii Romani, Einiges aus ber аргопоті|феп (géographie. 3 ©է. Ջ e r. b er. 4) Ph b f if. 
Eíeftricität. 1 ©t. Siet}.

Ö Խ r ։ Î e r t i o.

OrbinariuS: фегг Oberlehrer ginbenblatt.

A. (»pracbctt: 1) Seutfd?. Erklärung poetifdjer unb рго[аі(фег ©¡tilde au S Otto’S gefe» 
Ьиф, mit befonberer Berüdfuhtigung ber gormen» unb ©a^lehre. SeflamationSübungen. 3luffäpe.
2 @t. ЯВі((еп|фа^Ііфег Hilfslehrer ©фй£е. 2) gátéin. Caes. bell. civ. I. unb Sliifang bon 
lib. II. (grammatik паф ©фи11}'Ь Keiner (grammatik §. 236—247. ДВёфепНіфе Epercitien unb 
Extemporalien. Hebungen aus Hottenrott. 6 ©t. ginbenblatt. Ovid. Met. lib. I — III. profobie 
unb SHetrif. 2 ©t. ©pmnafiallehrer Dr. Blubau, für benfelben Dr. prill. Repetitionen aus ber 
(grammatik unb Eptemporalien. 1 ©t. Dr. Prill. 3) ©гіефііф. Xen. Anab. VI. VII. Hom. 
Odys. III. ăJZemorirt 60 Berfe. ®r ammat it: SBieberpolungen. Unregelmäßige Berba. Hebungen 
aus фаіт. Eçercitien. 6 ©t. ginbenblatt. 4) grannöքէքՓ. 3luS guuge’S ^օքօհսՓ bie 
Erzählungen bis ;u Enbe. (grammatik bis §. 68. ®гаттаІі|'фе Hebungen. 3 ©t. guitge.

B. 2Siffcnfd)iifteit; 1) Religionslehre, ©фöpfung, ©ünbeufall unb Erlöfung, fo mie 
bie gepre von ben letten Singen паф Еіфрогн. 2 ©է. 31 ո ft e ո. — gür bie еѵапде1і|’феп ©фйіег: 
Sritter ©íaubenSartifet, gectürc ber 3lpofteígcfchid;tc. 2 ©t. Herrmann. 2) 9)? a t h e m a t i f. 
SBieberhoíung ber gemeinen unb ОесітаІЬгііфе. Виф|*1аЬеигефпипд,  Potenzen, SluSjiehen ber Ouabrat 
murmel. Sie ЩфшНе über Sreiecfe unb Bierede. Hebungen in bon деотс(гі?феп ©runbfonftruftionen.
3 ©t. Sieh- 3) ®е|фіфке unb (geographic. ՏօսէքՓօ ©efc^icȘte. ВгапЬепЬигдіІф »preußi|\l)e 
©еіфіфке. (géographie bon ОетіфІапЬ, ®е|-атт10|'іеггсіф unb (gefammtpreußen. 3Infertigung von 
ganblarten. ПйпЪЬііфег: Leiter unb Beuber. 4 ©t. Beuber.

II n t e r î ï e r t t а.

OrbiuariuS: Herr Oberlehrer Dr. gunge.

A. (Bpradjett. 1) ՏօոէքՓ. gefung unb Erklärung auSgetvählter Profaftüde unb ѲеЬіфіс 
mit baran geknüpften Bemerkungen aus ber gormen», ©aß» unb Berblehre. SeklamationSübuugen. 
Sluffähe. 2 @t. Bis Oftern ©фй%е, паф Oftcrn Eanbibat Dr. BornotoSki. 2) gátéin. 
Caes. bell. gall. I. II. III. (grammatik паф ©фиіі} bis §. 291. Hebungen aus Hottenrott. ЗВофепШф 
1 Eorrectur. 8 ©t. g u u g e. ©pater 2 ©t. babon Eanbibat göffler. Ooib auSgeivählte ЗІЬ|фпіііе. 
Profobie. 2 ©t. Bor Oftern Eanbibat Roфel, паф Oftern BornotoSki. Serfelbe las аиф mit 
ben ©фйіегп einzelne Biographien aus Corn. Nep. in 2 тёфепИіфеп ©tituben. 3) ©гіефііф. 
SBieberholungen. Berbum. Jacobs дгіеф. gefebuф. Xen. Anab. I. 1—5. SaS erfte Capitel tourbe 
memorirt. ЗВёфепіІіф 1 Eçercitium. 6 ©t. Bis Oftern %офеІ, паф Oftern Prill. 4) gran» 
Zöfifф- gormenlehre bis ¡um regelmäßigen Berbum incl. unb епіі'ргефепЬе gefeftüde паф gunge. 
ФійпЬІіфе Hebungen. 2 ©t. ©фй£е.
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B. 38íffŕnfd)aften: 1) fReligicnßiehre mit Obertertia combinirt. 2) МафетаШ. 
Виф^аЬепгефпппд. ®1еіфппдеп mit einer Unbekannten. ©фгі^Ііфе Slufgaben. Sie erften §lbfä)nitte 
ber planimetrie biß չոր ßongruen; ber Sreietie incl. 97аф йорре. 4 ©t. ©фй^е. 3) ®еіфіфіе 
unb (geographic. DtomifcȘe ®е|фіфіе паф 3ß eiter. ©panien unb Portugal, italien, еигораі|фе 
Suriei unb ѲгіефепІапЬ, bie ©фюец паф Neuber. 3 ©է. ©фіі^е. 4) %аіигЬе(фгеіЬипд, 
©nyelne 21Ь(фпійе auß ben brei %еіфеп. 2 ©t. ©aage.

© u a v t а.

Orbinaritiß: фегг Oberlehrer Dr. SB either.

A. (Sprachen: 1) ՏօսէքՓ. 8efe« unb Oetlamationß'Uebungen; jufammengefefeter ©ah nebft 
^nterpunttionßlehre паф Otto, ©ффіііфе Hebungen. 2 ©t. SBranbenburg. 2) ßatein. Corn. 
Nep. neun Biographien. Memorirübungen. ©гапппаЩфе ^Repetitionen. Safußlehre паф ©фпф- 
ІОгйпЬІіфев unb քՓրէքէսՓօՑ Ueberfe^en ber еп!|ргефепЬеп ©tütfe attß §otteiirott. ЗВЬфепШфе 
©ercitien. 8 ©t. SB e ո b er ; f pater 2 ©t. babon 8 ß f f ier. Phäbruß außgemählte fabeln auß ben 
brei erften Вйфегп. 2 ©t. Otto, bann Söffler. 3) ®гіефі|ф. Formenlehre biß ju ben Berben 
auf fj-t, einzelne unregelmäßige SB erb a. Sie entfp^enben UebungßftiicEe auß ^acobß. ЗВЬфепіІіф 
eine {фф'Шфе Slrbeit. 6 ©t. ®pmnafiaűehrer Dr. SBlubau. 4) g r a n 5 ö fi f ф. Formenlehre biß 
Sum regelmäßigen SBerbum nebft օոէքհրօՓօոհօո ßefeftücfen паф Fuuge. МппЬІіфе unb քՓրէքէՍՓօ 
Hebungen. 2 ©է. ©фіі^е.

B. 938iffcnfd)aften: 1) SReligionßlehre. Saß h- Slbenbmahl паф Ontrup. Sie toid)tigften 
ЭДффпШе ber ©itteníehre. Saß ІафоЩфе Шгфеп{а1?г. ВіЬЩфе ©еіфіфіе паф Sabath biß §. 103. 
Sffiieberholung beß neuen Seftamentß. 2 ©t. Stuften, für benfelben Prill. — Für bie еЬапдеЩфеп 
©фйіег: Saß &ігфеп(аЬг; gmeiter ©laubenßartilel. 8ectüre außgetoähtter ՏէհքՓոհէօ auß ben prophet. 
Вйфегп beß alten Seftamentß. 2 ©t. ßerrmann. 2) Mathematik. Sffiieberhotung ber bürger՛ 
Ііфеп 9?ефпипдваНеп. Slnfangßgrünbe ber ВифраЬепгефпипд. 4 ©է. ©фüe. 3) ®օքֆէՓէօ 
unb ®eographie. SZBieberhcíung ber огіепіаЩфеп Bölter. ®ո6ՓէքՓօ ©օքՓէՓէօ паф SBelter. 
Mitteleuropa ober ՏօսէքՓէոոհ паф Benber. 3 ©t. SBranbenburg.

ô u t it է û,

Orbinariuß: §err ©pmnafiallehrer Dr. B lub an.

A. «Sprachen: 1) Sеutfф. Unregelmäßige Berba. ©at^ehre. ©Körung unb Memoriren 
bon Sefeftücfen unb ©еЬіфіеп паф Otto. ЗВЬфепНіф eine Тфгі^ііфе Slrbeit. 2 ©t. B tu bau.
2) Satein. Bollftänbige Formenlehre mit Sffiieberhotung beß Penfumß boit ©e;ta. Memoriren bon 
Bocabein, ©n; eineß auß ber ©pntap. Uebuitgßbeifpiele unb größere Sefeftücfe, toobon bie gehn erften 
memorirt finb, паф ©фиф- ©temporalien unb юёфепШф eine քՓրէքէՍՓօ Slrbeit. 10 ©լ Blubatt.
3) Franjo f if Փ- 31ив|'ргафе unb Formlehre biß ¡um Pronomen mit епІ)"ргефепЬеп Beifpieten паф 
Funge. ©ффКіфе SIrbeiten. 3 ©t. Branbenburg.

B. $8tffcnfchaftcn: 1) SReligionßlehre. ВП^фе ©օքՓէՓէօ beß alten Seftamentß 57 biß 
117, beß neuen Seftamentß 43—75 паф ЙаЬаф. ©laubenßlehre biß gur Buße паф Ontrup. 3 ©t. 
Stuften. — Für bie еьапдеЩфеп ©фйіег: Srfter ©tanbenßartitel. Э7еиІе|"ІатепШфе ®е{фіфіе. 

4
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2 ©է. pterrutann. 2) Эіефпеп. Sßieberholitng ber $гііфгсфпипд in Serbmbitiig.mit Stufgaben 
aug ber Siegelbetri. ^ІафепЬегефпипд. Зіив՜, ©efellfc^aftS« unb SJiifdmngëre^mtng. ОссітаІЬгііфе. 
Йорйефпеп. фаибііфе Arbeiten. 3 St. $ефпі(фег -pilfëlehrcr Sterbe. - 3) ®е|фіфІе unb 
(Geographic. ®е|фіфіе ber фі/опціег, Slegppter unb ^erfer паф Shelter, бигора außer ®еиІ|'ф*  
lanb паф Senber. 4 (St. Sranbenbiirg.

® ŕ j t a.
Orbinariug; Sig SD (tern f) err баиЬіьаІ Эіофеі, паф Dftern pjerr Eanbibat Dr. Sornomgti.

A. (sprachen: 1) Оенііф. gefitng unb бгНагипд auëgemählter Sßrofaftücte unb ©еЬіфІе 
паф Otto. %афег;аІфеп beg ©eíefeneit unb DeHamationg = Hebungen. Sollgräthfel. Die Sieb сф eile, 
Detonation unb 6onjugation. Dag Siotptoenbigfte au8 ber (Satzlehre, ©фгіфііфе Slrbeiten. 4 St. 
Sor SDftern Эіофеі, паф SDftern Soritomgf'i. 2) gátéin. Die Formenlehre big ;u beu (Deponentia 
ind. ; bajit bie епііргефепЬеп Seifpiele aug ©фиф. ©фгі^ііфе Arbeiten. 10 St. Sor SDftern 
Эіофеі, паф SDftern Sornomgïi.

B. SSíffcnfcbaften: 1) Sîeligionglehre. $ФЩфе ©еіфіфіе beg alten Zeftameutg 1—57, 
beg neuen Zeftamentë 1—30 паф Äabatp. ©laubenëlehre big jur Heiligung паф Ontrup. Die 
©ebete. 3 St. Síliften. — Für bie еоаидеЩфеп ©фиіег: 3e*? n ®ebote. Оеіфіфіе beg alten 
Zeftamentg. 2 St. pterrmann. 2) Sieфueit. Die hier Spejteg in unbenannten unb benannten 
За^іеп. Йгифгефпипд. Йор^ефпсп. ^>äugíidhe Sïrbciteii. 4 St. Si o h b e. 3) 0 еТфіфіе unb 
®eograpl)ie. ©օքՓ1Փէ6 ber 3fraeíiíeit unb bag 2Віфффіе aug bem ЗШегфит, biograpȘifdf» паф 
ՏՋeiter. Océanographie. Sllígemeineg Silb bon бигора паф Senber. 4 St. Sraiibenburg.

ÍBcnierfuitg. Slug ben bier untern klaffen Würben im ©anjen 23 ՏՓսէօր itt befonbern 
Stunben Ьигф beit Çerrn Sicltgioitglehrer Sluftcn jur erften heil- боттипіоп borbereitet unb Sonntag 
ben 22. Quit c. angenommen.

^crtiițfcitcn: 1) ՏՓօոքՓրօէհօո. ßn Septa unb Ouiitta. Die Ьеиііфеп ititb օոցէէքՓօո 
ЗЗиф^аЬеп mürben in депеЩфег Folge паф ben an ber Zafel bom gehrer borgcfchriebctten ȘDZuftern 
eingeübt. 3й jeber Stitnbe mürbe eine Sßrobefeite geliefert. 3 St. Si o h b e. 2) Singen. Septa 
unb Quinta. Dag ЗЗЗіфІідре aug Эф p ф mit, SDielobif unb Dpnantif паф ՏՓէօէէօրօրՓ ©he^gofang՛ 
քՓսէօ. Йігфет, Satertaubg՛, Duru» unb @elegeiiheitg»®efänge, jmciftimmig. 2 St. Sich b e. Zertia 
unb Quarta. Sierftimmige ®efättge berfelben Sírt. 1 St. Si o h b e. Sßrima, Secitnba unb ein Zhcil 
bon Zertia bier՛ unb афі^іттіде SDiäitner'®efänge, теіфе օքքօոէԱՓ aufgeführt murben. 3m hinter 
2, im Sommer 1 St. Si o h b e. 3) Зеіфпеп. Septa, ©crabe unb ïrttmme ginien, angemanbt auf 
Ьаиііфе ©egenftänbe паф bon bem gehrer an ber SBaitbtafel gegeiâȘnetcn (Sntmürfen, bann Heine 
ganbfd^aften mit Іеіфіег Зфаііігипд паф Sorlcgebíättern. 2 St. Si o h b e. Quinta, ©crab» unb 
frummlinige ©egenftänbe, Slätter, Slumen, Heine 8апЬ1фаПеп іи боиіигеп nub ©фаНігппдеи паф 
Soríegeblättern bon .реппеё. 2 St. Si o h b e. Quarta, topfe паф Originalen bon Julien mit ber 
6ftampe, ganbfфaften mit F<*be^em  Sleiftift. 2 St. 9i o h b e. 4) Zürnen am ЭДІіНтоф unb 
Sonnabenb bon 5—7 Uhr unter geitung beg Dr. Funge, mit Slffiftenj beg іефпі  ̂ел gehrcrg Stoh b e. 
$n ber lebten 3"t fanben тіШаігі{фе Einübungen иатепНіф ber Sorturiter Ьигф einen Oberjäger, 
теіфег bereitmilíigft bon bem -perní tommattbeur beg Șiefigen ïënigl. 3ä9críSataillong bent ©pmttafium 
ju biefern 3wede jugemiefen mar, unter ՏէսքքէՓէ beg Dr. Funge biennal тёфепіііф bott 8—9 Uhr Statt.
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3ltitnerfiing. ben Eintritt ; rosier ißrobe»Sanbibateit, bež fpcrrn Dr. ijjtill unb bež íberrn S ö ff 1er, fotóié burd) 
bie $erfeí3ung bež Çerrn Snnbibnten Stodfel nadj ճսէա unb bie bež феггп Dr. ®ornotožfi nuž Suim bierȘer, erlitt biefe 
SSertíreiíung bie tiorțer angegebenen tßeränberungen.

Ukrtbeilung Mr Stiinben unter Me ferrer beim beginn bes Sd)uljal)res,

Serrer. I. a. I. b. IL a. II. b. III. a. III. b. IV. Y. VI. I

1. gratin, 
$rofeffor unb ®ireftor. Sat. 6 Sat. 6 12

2. Dr. Snngt, 
erjler Oberlehrer, 

Orbinarius bon I.
®гіеф. 6 @гіеф. C Őried;. 4 ՁԽէսրց. 2 18

3. Dr. (Otto, 
¿weiter Oberlehrer, ^ro^ 

feffet, OrbinariitS bon IL
SDeittfd) 3 Sa

Sat. 8
. 2
Őried;. 2 Sat. 2 17

4. Dr. Rentier, 
britter Oberlehrer, 

OrbinariuS bon IV.
3 <3ef 3. з

3)eutfd) 2 ®efdj. 4 Sat. 8 20

5. Dr. /unge, 
bierter Oberlehrer, 

OrbinartuS bou III. b.
Sat. 2 1 gat. 2 

gran;. 2

1 
см«¿'S- 

՚ S3 «BQ grans. 3 gat 8 21

6. Julien, 
gteïigionêlehrer.

9ReL2
Hebt. 2

9kL 2 
феЬг. 2 ЭМ.2 MeL 2 Kel. 3 %ւ з 18

7. finitnblntl, 
erfler orbentlidfer geȘrer, 

Oberlehrer, 
OrbinariuS bon III. а.

gat 8 gat 6 
®riedj. 6 20

8. €ttŁ
ЗГО eiter orbentlicher Mehrer, 

Oberlehrer.
Vbhf. 2

9J?ath. 4 j 3Kath. 4 Wf- 1 
aiîatș. 4 1 a»atș. 4 ÍDÍatí). 3 22

9. Dr. Jluítnil, 
britter отЬепШфег gehret, 

DrbinariitS bon V.
(Sried;. G Sat. 10

S)eutf$ 2 18

10. ¡Յրճոճէոհորց, 
bierter orb entlieh er geȘrer. фоіп. 2 фоіп. 2

ՏՇուէքՓ 2
@efcL 2
@eogr. 1

gran^ 3
@#.2 
®eogr. 2

2
®eogr. 2 20

11. Sd)üt¡c, 
roiffenfdhafti. Hilfslehrer. - ®eutfdj 2

©eittfdj 2 
gratij. 2

4 
®#2 
®e»gr. 1

grätig 2
MdL 4 19

12. liodjtl,
Sanbibat, 

OrbinariuS bon VI.
(Згіеф. 6

Sat. 2
ՋճԱէքՓ 4
Sat. 10 22

13. ШІ)Ье, 
temniței;er Hilfslehrer. ©ingen 1 Singen 2

Зеіфпеп2
®іп< 

3«фпеп2 
©фгеіб. 3 
Эіефпеп 3

¡en 2
getanen 2
©фгеіб. 3
Яефпеп 4

24

14. Dr. ^trrmtinn,
Pfarrer, 

ebang. Steligionslehrer.
MeL 2 9М. 2 %eí. 2 3tcL2 9îel. 2 %et 2 12

263

4*
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IL Zögere чВсѵогЬшшдсіь

1. Verfügung bed Sönigí. (ßrob.«©(hul=@oilegiumd bcm 2. 9îob. 1859. Síngeige, baj? bed Șerrit 
DJÍinifterö (SçceKeng ben beiben Serrent bed ©hmitafiiimd ßinbenblatt unb ©ieh aid Sliierfeitnuitg 
ihrer erfolgreichen SBirtfamfcit bad (ßräbifat „©hnmafiaDDberlehrer" beigelegt h^6-

2. Durch bie Verfügung bom 20. December 1859 wirb bie ©efammtbauer ber Serien auf gehn 
Sßodfcn erweitert unb beftimmt, baß bie ßerbftferien an fäinmtlidfen fatholifdfen Slnftalten ber ^ßro*  
bing Preußen auf 5% ЗВофеп audgebehnt merben.

3. Der Slnorbnung bed феггп Wîinifterd ber geiftlidfen :с. Slngeíegenljeiten bom 6. 9îobbr. 1858, 
nach іосіфег bie waljrenb ber Serien am Drte gurädbleibenben Schüler täglich einige ©timben int 
©hmnafium bon einem ober mehreren Seijrern befdjäftigt werben folien, fann in biefem Qahre nur 
theiltoeife nachgefommen werben. Die erften brei SBodfen muffen audfallcn; bagegen folien in ben 
beiben lebten ЯВофеи ber Serien in täglich gtoei ©timben (bon 8—10 Uhr) ben ©dfülern ber 
unteren unb mittleren Haffen, wenn fie fid? gur ©heilnahme ntclben, (Repetitionen unb aitbere Hebungen 
borgenonmten werben. Slid ^onorar bafür hat feber Schüler Bitten Зфаіег gu gahlen. Die ©timben 
werben bom Direftor unb Dr. SornoWdfi in gwei Slbtheiluugen erteilt werben.

4. Qu ®emäßhcit ber Verfügung bom 21. Januar 1859 folgt hier eine gitfammenftellimg aller 
im Qahre 1859 freigegebenen Zage mit Eingabe ber Slufangd» unb ©dflußtage.

1. £)fterferien bom 21. Slpril bid 4. 3Rai ind. 14 Dagę,
2. fingftfériéit bom 11. Quni bid 15. Quni incl. 5
3. ^erbftferieu bom 18. Sluguft bid 21. ©eptbr. incl. 35 ==
4. SBeihnad?tdferien bom 23. Degcmber 1859 bid

1. Januar 1860 9 ©age, f s
bom 1. Qanuar bid 5. Januar 1859 5 = _J_ _

©umma 68 ©age ober 9 SBodfen 5 ©age.

III. béé (Btimnaftitmé*

1. ®aS Scpuljapr tourbe Stonnerftag ben 22. (September pr. mit einem feierlitpen ®otteS» 
bien ft eröffnet.

2. Sen 23. (September tourbe ber ©pmnafialíeprer Stuften nacp borpergegangenem ®otteSbien|t 
eon bem Sireftor feierlicpft in fein neues Simt als Steligionsleprer ber Sin ft alt eingefüprt. — ßran; 
Sluften, geboren §u Springborn bei ^eilSberg ben 18. Slpril 1822, borgebilbet auf bem ißrogpmnafium 
51t Stöffel unb bem piefigen ©pmnafium, ftubirte 1841—1845 Speologie unb ^pilofoppie am Spceum 
.ßofianum pier, bojog bann als Clericus min. ord. 1845 bie Uniberfitat SreSlau, um fiep bort bem 
Stubium ber -ßpilologie ju toibmen unb t'eprte naep erlangter facultas docendi für alle klaffen im 
3apre 1849 nacp SSraunsberg jurüd, too er fiep für bie pöperen Sßeipeit borbereitete. ՝9ta$ ßmpfang beS 
^resbpteriats tourbe ipm bie SJertoaltung beS SteligioitSleprerS am ^rogpmttafium 511 Stöffel übertragen.
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Unter bem 7. Sluguft 1850 erfolgte feine befinitibe Slnftellitng bafelbft als religions» unb Gtynnafial» 
Mehrer. ^n biefer (Stellung verblieb b er felbe big jum 1. September 1859, too tym bie Ьигф bas 
SïuSfc^eiben beS üieligionSle^rerS SB i en erlebigte DteligionSleȘrerftelte an nuferem ®pmnafium über» 
tragen tourbe. Qn ben fahren 1856 unb 1857 hat ficb berfelbe %ur (Srtoeiterung feiner Stubien ein 
3afyr in Qtalien aufgeh alten.

3. 3D er Geburtstag Sr. SRajeftät beS Königs tourbe in traurigem ^inbliâe auf bas ііоф immer 
fortbauernbe Selben unfereS geliebten Königs Ьигф eine fülle Іігфііфе geier begangen.

4. Wîit Slnfang beS oerfloffenen Schuljahres trat ber SBeltgeiftlitye, SchuIamtS'Ganbibat Dr. iß rill, 
an nuferem Gpmnafium mit Genehmigung beS röntgt. ißrob.<StyuD(£oltegium8 fein gefe^lidȘeS ißrobe» 
Qaßr an. — SDlit Genehmigung berfelben borgefe^ten Seljörbe mürben bem Schulamts » Gaubibaten 
Julius Ջöff 1er bon Neujahr c. ab fedȘs Sehrftunben кофепШф übertragen.

5. ®en 1. September pr. berließ uns Dr. Sorioth, юеіфег mit ber interimiftifc^en S erkalt uit g 
ber gîeligionSlehrerftelle bon ber borgefe^ten Seljörbe betraut korben toar, um am ißrogpmuafium ju 
löffel in biefelbe Stellung ;u treten, ЗФ fühle тіф berpflitytet bem Dr. Äorioth für feine getoiffen» 
hafte, kenn аиф tűrje SBirffamfeit unb treue ißflityterfüllung au nuferem Gpmuafium ben herjlityften 
3)anl аиЗзфргефеп.

6. SD eu 15. Styrii c. tourbe bem Sanbibaten Յէ о ф et bie Serkąltung ber etatsmäßigen kiffen» 
ftyaftlityen ^ilfslehrerftelle bei bent Gpmnafium ;u Sulm bon bem fíönigl. ißrob. » Styul» Golíegium 
übertragen, bem hiefigett Gpmuafium bagegen ber Ganbibat Dr. Somok Síi jur auShiífíityen SDienfU 
teiftung überkiefeu.

7. SDaS Stipendium Schmüllingianum ifi Ьигф ßonferen^Sefchtuß bem Unterprimaner S ф röter 
verliehen korben.

8. ՉՓ freue тіф, berityten )U fönneu, baß Зіибрфі borhanben ift, baß поф in biefent ^erbfte 
mit bem Saue ber Gpmnafialfirtye toirb ber Slnfang детафі kerben lönnen.

IV. ^tntifiifd^e lleberftdH*

1. 3m Saufe bee »ersoffenen <Տ$ս[խհրօճ haben am Unterrichte Zheií genommen:
in ißrinta A. unb В. .... 51 Schüler,
՛ «Secmiba A. unb В. .... 57 ,
5 Ճevita A. unb В. .... 70 =
=֊ Quarta ...... 51 *
» Quinta.......................................................................... 43
í ©ețta ..... . 45

Bufanunen 317 ©datier.
Anfänge unb Saufe beß ©cfyttlja^reß finb 74 ©фіііеѵ aufgenommeit. ^gegangen finb int 

Saufe beß ©cfyuijabreß auß ^rinta 10, auß ©ecunba 11, auß Zertia 3, auß Quarta 4, auß Quinta 1, 
auß <©ejta 3, jufatnmen 32 ©фіііег. Sie 3a^ ber gegentoärtigen ©djiiter ber Slnftalt beträgt 
Ьетпаф 285.
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2. 5)en 26. 9)tär$ c. fanb unter bein Sßorftfse beg röntgt. ProöinjiakSdjulratljS, ŚRitterg, феггп 
Dr. (Dillenburger bie Abiturienten «Prüfung für beit Öfter՛ Termin (Statt. S3on fecfyg Abiturienten 
erhielten bier bag ^ettgni^ ber Steife, $toet «turben in ßolge beg günftigen Aubfaííeg tiger fämmtíidgn 
f^rtftltcȘen Prüfungsarbeiten auf Antrag tiger Seiger Ьигф bett Äöntgl. Sontmiffariug befreit, §toei 
toaren bor ber ntünblidgn Prüfung jurüdgetreten.

9Ï a nt e ru SUter. ® eburtsort. Scnfcffion. SBar in 
iprima. ©tubium. Զրէ.

1. gofelj Sraitfe
2. Robert Sufynigf
3. (Srnft ȘpflugmacȘer
4. Qo^mtn ©jaboïüôïi

20 3.
22 3.
19 Ց.
26 3-

S3raitttSberg 
(Suttftabt 

3)iarienburg 
Stegelfcbeune Й1. ©tutym

fatt) ol. 
fall) ol. 
eoang. 
faťfyoí.

2'A 3. 
2'A3- 
2'A3. 
i'A3.

©teuerfad). 
Speologie 
ÎDÎebicin 
geologie

93ramt66erg. 
^Berlin.

S3ramt8berg.

®en 16. unb 17. ^uli c. fanb unter bem 53orfițșe beffelben Sönigl. Ä’otnmiffariitž ble Abiturienten« 
Prüfung für ben SÖZidfiaeliS^erniin ftatt. Sßon 19 Abiturienten trat 1 nad? ber fcbriftlicțien Prüfung 
gurud, 17 erlfietten baž 3eu3ntß ber Steife, unter benen 8 bon ber шйпЬІіфеп Prüfung burd? ben 
röntgt. Sommiffarinž entbnnben worben toaren, ©nein tonnte baž ^eugniß ber Steife піфі ertt;eilt Werben.

Samen. Sliter, (SeínrtSort. ՃՕէէքճքքէՕՈ. SBar in 
фгіпкі. Stubium. Dît.

1. Злейшей Sämann 19 Չ. «Ջէսէէո erang. 2 Չ- 9Jiebtcin §aííe.
2. grau; SartíetoSfi 20%3- Sîenbtinë Är. Stöffel latból. 2 з. Speologie SBraunSberg.
3. 9Jlartin SSefyíaii 22% з. Watt Är. Stöffel latból. 2 3- : Speologie ŠBraunSberg.
4. Slugitft ՋՅսՓԷօկ 22 з- Stellagen Är. §etlëberg falból. 2 Չ. Speologie iBraunSberg.
5. SBern^. ßasprotüi^ 21% 3. ¿rann Sb erg tatból. 2 3- 9)łebicin Königsberg.
6. Quitus yrcmm 227г 3- ßaitgtoalbe Й. Srannêberg tatból. 2 з. Зфеоіодіе ЗЗгаппёЬегд.
7. 8oui§ §abn 17% 3. (Suttftabt tatból. 2 3- 5'orftfacf).
8. SOîajc jpeuba$ 17 3- ©aalfelb eoang. 2 3- Königsberg.
9. (S'bitarb Saninőli 19 3- SraitnSberg tatból. 2 3- geologie SBraunSberg.

10. Sittért Saros 18 3- SraunSberg falból. 2 з. ißoftfad}.
11. Çermann 9łeitfclb 19 3- SJîartenatt eoang. 2 3- Șftaturroiffen»

fünften Feriin.
12. Sinton ©dgöter 21 3- Sieutirćb Är. @íb!ng tatból. շ 3- geologie SBraunSberg.
13. §սցօ ©ontag 20 3- ®r. fpanêtralbe Är.

SJtobrungen ebang. շ 3- 55 ergfad}.
14. ՑԽցսքէ SBefêíer 20% 3- Äaítftein Är. ^eilëberg tatból. շ 3. Speologie ȘBraunSberg.
15. Sllfreb ЗВіІІ 18 3. Sraunëberg ebang. շ 3- Wiíitair.
16. Sluguft 3a9erm«iin 20 3- gagern Är. Srannëberg tatból. շ 3. Зфеокдіе 93raunSberg.
17. Robert Simmermann 20 3- Šanfett Är. Stöffel falból. շ 3- geologic SraunSberg.

Sie ălbiturienten tyaben bei ber Prüfung folgende Siéntala junt latetnifdȘert unb beittßf>en Sluffa^ 
bearbeitet:

giir benOfterÆermtn: а) ïateinifdjer Shtffafc: Potentine Romnnne priorem Scipionem viam 
aperuisse, posteriorem luxuriae.

b) heutiger Slitffațj; Ser Wnf$ ift beS 93îenfcȘen größtes 
Sebiirfniß.
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gür ЬепЗ)ІіфаеІі^£егтт : a) iateinif фег Sluff afe: Ex rerum Romanarum historia colligantur 
explanenturque ea témpora, quibus fortuna 
reipublicae maxime adfuisse censenda sit.

b) Ьеиі|фег SI u f f a fe : 8 affen рф 33ateríanb8íiebe unb SBeítbürger» 
фит mit eiitaitber bereinen?

3. gür bie Spaltung unb SSermefyrimg ber ©ібйофеі unb ber Sammlungen mürbe bie etatS^ 
mäßige Summe bermenbet. Slußerbem mürben ber Slnftaít Ьигф bie ®üte ber feofeeit Sßelförben аиф in 
biefem ^alfre mehrere Ѳе|'фепІе $n Xfeeií. Sie Slnftaít фгіфі b af är ben ьегЬіпЬПфреи Sant aub.

V. Ccffctttfidje ^Prüfung»

£>ie öffentliche Prüfung roirb Oonnerftag ben 9. unb Freitag ben 10. Auguft c. in folgenber 
$ßeife ftattfinben:

T'Dnncrftag: ©e;ta 8—9. Latein, Qeittfd?, Steinen.
Quinta 9—10. gatein, granjBfifd), ©eograyhie.
Quarta 10—11. gátéin, ®гісфі[ф, ®efd?i$te. 
Tertia И—12. gátéin, SJiatljematif, ©riedjifd?.

91 a d? m i t t a g S.

Secunba 3—4. ®ried?ifd?, ®efd?id?te, {vranjöftfd?.
^ßrima 4—5. Qeutfche gitteratur, ¿lathematit, gátéin.

^reitag: Um 7 Uțir 9)Zorgen8 @d;iußgottegbienft in ber ^farrtird/e.
Um 9 Uhr ® efang: £>i?mne bon (Sberivein.

®efiamationeit ber Sd?ü(er.
gateini|'d?c 9îebe beg фгітапег Alfreb SSili.
^iaffififation ber <Sd?üicr unb Sntlaffung ber Abiturienten burd? ben Qireïtor. 
Schlu^gefang: Offertorium Don <Sd?nabeI mit Qrd?cfter«S3egíeitimg.
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Ջ rf) í it j։ í> c nt c v f ։։ n g.

Dad neue Sd)uljal)r beginnt Donnerftag ben 20. September c. mit einem feierlichen (Sottet 
bienfte SDZorgend um 8 Ui;r, tnoju bie (Schüler fid) pünittid) einjufinben haben.

Die Slufnahme neuer Schüler finbet Dienftag ben 18. unb iDZitttood) ben 19. (September 
(Statt. Diejenigen Stüter, melden eine 9îad)prüfung beleidigt ift, haben fid) Di en ft ag ben 
18. September ju berfelben einjufiiiben unb bei bem betreffenben Drbinariud ju nteíben. — ©Șne 
(Genehmigung bed Direftord barf tein Scinder feine ՋՑօ1)ոսոց teodolit. Die geehrten Gitem, meld)e 
ihre Söhne un f er er Slnftalt jujuführen gebenden unb nicht in Sraunâberg toohnen, tooiien gütigft toegen 
bet Unterbringung ihrer Sinber h^r am Orte jucor mit mir 9Züdfprad)e nehmen.

SBraundberg, ben 27. Quit 1860.

Der (Spmnaftal » Direktor

^Sraun.


